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Crartba 1.

1. CtpaHbl, K KOTOPBIM PUMEHSETCS
Hactosee CornameHue, 00pa3yror
CrnenuanbHbIi COI03 MO MEXKIYHAPOTHON
pErucTpaly 3HAKOB.

2. I'paxkiaHe KaXkJ10M JOrOBapHUBaIOILIECHCS
CTpaHbI MOTYT 00€CIeunTh ce0e BO BCeX
JPYTHUX CTpaHaX - YYaCTHHUIIAX HACTOSIIETO
CornanieHus oxpaHy MpUMEHsSIEMbIX Ha
TOBapax WM MIPH OKA3aHUU yCIyT UX 3HAKOB,
3aperucTpUPOBAHHBIX B CTPaHE
MIPOUCXOXKACHHUS, TyTEM IOIaYH TIPU
MocpeAHNYECTBE AJIMUHUCTPALIUH
YIOMSIHYTOW CTPaHbI POUCXOXKICHUS 3asBKU
Ha yKa3aHHBIE 3HaKH B MexayHapoaHoe
010pO MHTEIUIEKTYyalIbHOW COOCTBEHHOCTH
(manmee umenyemoe "MexayHApOIHOE
6ropo"), mpenycmarpuBaemoe Konsenmuei,
yupexaatoieid Becemupnyro Opranuzanuro
WutennexkryansHoit CoOCTBEHHOCTH (anee
nMmenyemas "Opranu3zanus").

3. CTpaHO¥ NPOUCXOXKACHUS CUUTACTCS
ctpana CrienuanbHOTO COI03a, I/I€ 3asBUTEIb
MMeeT JIEHCTBUTENBHOE U CEPhE3HOE
MPOMBIIIJICHHOC WJIK TOProBOC NPCAINIPUATUC,
€CJIM y HETO HET TaKOTro MPEeANpHUsITHS B
ctpane CrienuanbHOTO COK03a - CTpaHa
CriennaiabHOTO COI03a, TJI€ OH UMEET
MCCTOKHUTCJIBCTBO, €CJIM Y HCTO HCT
MECTOXKHUTENbCTBA B cTpane CriennaabHOTo
COI03a - CTpaHa €ro rpaXkJAaHCTBa, B Clydae
€CJI OH SBIIAETCS TPAXKIaHUHOM CTpaH
CrnennanbHOro COr03a.

Cratbs 2. - (IIpupaBHUBaHHE HEKOTOPBIX
KaTeropuii JIMI K rpaskaaHaM CTpaH
Cor3sa)

K rpaxxganam noroBaprBaroIIuXcs CTpaH
IIPUPAaBHUBAIOTCS IPAKIAHE CTPaH, HE
IIPUCOEAVHMUBILNXCS K HACTOSALIEMY
CornameHnro, KOTOpbIE Ha TEPPUTOPUHI
CriennanabHOIO COH03a, YUPEKAECHHOIO 3TUM
CornameHneM, y1OBIECTBOPSIOT YCIOBHAM,
YCTaHOBJIEHHBIM cTaThel 3 Ilapuxkckoit
KOHBEHIIUU 110 OXPaHe MPOMBIIITICHHON
COOCTBEHHOCTH.

Article 1.

1. The countries to which this Agreement
applies constitute a Special Union for the
international registration of marks.

2. Nationals of any of the contracting
countries may, in all the other countries party
to this Agreement, secure protection for their
marks applicable to goods or services,
registered in the country of origin, by filing
the said marks at the International Bureau of
Intellectual Property (hereinafter designated
as "the International Bureau") referred to in
the Convention Establishing the World
Intellectual Property Organization
(hereinafter designated as "the
Organization"), through the intermediary of
the Office of the said country of origin.

3. Shall be considered the country of origin
the country of the Special Union where the
applicant has a real and effective industrial or
commercial establishment; if he has no such
establishment in a country of the Special
Union, the country of the Special Union
where he has his domicile; if he has no
domicile within the Special Union but is a
national of a country of the Special Union,
the country of which he is a national.

Article 2 - (Same Treatment for Certain
Categories of Persons as for Nationals of
Countries of the Union)

Nationals of countries not having acceded to
this Agreement who, within the territory of
the Special Union constituted by the said
Agreement, satisfy the conditions specified in
Article 3 of the Paris Convention for the
Protection of Industrial Property shall be
treated in the same manner as nationals of the
contracting countries.
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Crartba 3. - (Conepikanue 3asiBKHM Ha
MEKIYHAPOAHYI0 PErHCTPALUIO)

1. Besikast 3as1BKa Ha MEXIYHAPOAHYIO
PErUCTPAIHIO JOJKHA OBITH TIPEICTABICHA HA
OnaHkKe, IpeanuchiBaeMOM PernmameHToM 1o
BBINOJHEHUIO CoTranieHus; A IMUHUCTPaALIHS
CTpaHbI TPOUCXOXKICHHS 3HAKa
YIOCTOBEPSET, YTO MIPUBOAUMBIC B 3TOU
3asBKE€ CBCIACHUS COOTBGTCTBYIOT JAHHBIM
HaIlMOHAJIBHOTO PEECTpa, M YKa3bIBaeT AaThl U
HOMEpa 3as1BKU U PETUCTpallMU 3HAKa B
CTpaHEe MPOUCXOXKICHUS, a TAKXKE ATy 3asIBKH
Ha MEXIYHAPOJAHYIO PETUCTPALIHIO.

2. 3asgBUTENDb JOJKEH yKa3aTh TOBaphbl WK
YCIIyTH, HAa KOTOpbIE UCTpeOOBaHA OXpaHa
3HaKa, a TAaKXkKe, €CITH BO3MOXKHO,
COOTBETCTBYIOIINN UM KJIacC MM KJIaCChI
COTJIACHO KJ1accu(UKaINK, YCTAaHOBICHHON
HurukuMm cornamieHueM 0 MeKIyHapOaHOM
KJIacCU(UKAIIUY TOBAPOB U YCIYT IS
peructpauuu 3HakoB. Eciu 3asBuTens He
JIeNlaeT TaKoro yKazaHwusi, MexIyHapoaHOe
010pO caMo KJ1acCU(DHUITUPYET U3ICTUS UITH
YCIIYTH 110 COOTBETCTBYIOIIUM KJIaccaM
ykazaHHO# kinaccupukanuu. Knaccuduxammus,
yKa3aHHAs 3asIBUTENIEM, TIOJJICKUT TIPOBEPKE
MexayHapoaHbsIM 0I0pO, KOTOpOE
OCYIIECTBIISIET €€ COBMECTHO C HAIIMOHATHHOMN
AnMmunucTpanueit. B ciydae pazHornacus
MEXy HallMOHAJIbHON AJMUHUCTpaIe u
MexayHapoaHbsIM OIOpO peleHne
MOCIICHETO SIBJISIETCS OKOHYATEIIBHBIM.

3. Eciu 3as4BUTENb OTHOCUT K
OTJIUYHUTEIHHBIM IIPU3HAKAM CBOETO 3HAKa
LIBET, TO OH 00sI3aH:

1. 3aBUTH 00 3TOM M yKa3aTh B 3asBKE IIBET
WJIM COYETaHUE LBETOB, MTOAJIEXKAIIUX OXPAHE;

2. IPUIIOKUTD K 3aIBKE SK3EMILISIPBI
YIIOMSIHYTOT'O 3HaKa B [IBETHOM HCIIOJIHEHHH,
KOTOpBIE OyIyT MPHUIIOKEHBI K PACChUTAEMBIM
Mesx1yHapOAHBIM OI0OpO YBEIOMIICHUSIM.

3. Kom4ecTBO 3TUX HK3EMILISIPOB
OIPCACIIACTCA PernaMeHTOM 110 BBHITIOJIHEHHUIO
Cornamenus.

Article 3 - (Contents of Application for
International Registration)

1. Every application for international
registration must be presented on the form
prescribed by the Regulations; the Office of
the country of origin of the mark shall certify
that the particulars appearing in such
application correspond to the particulars in
the national register, and shall mention the
dates and numbers of the filing and
registration of the mark in the country of
origin and also the date of the application for
international registration.

2. The applicant must indicate the goods or
services in respect of which protection of the
mark is claimed and also, if possible, the
corresponding class or classes according to
the classification established by the Nice
Agreement Concerning the International
Classification of Goods and Services for the
Purposes of the Registration of Marks. If the
applicant does not give such indication, the
International Bureau shall classify the goods
or services in the appropriate classes of the
said Classification. The indication of classes
given by the applicant shall be subject to
control by the International Bureau, which
shall exercise the said control in association
with the national Office. In the event of
disagreement between the national Office and
the International Bureau, the opinion of the
latter shall prevail.

3. If the applicant claims color as a distinctive
feature of his mark, he shall be required:

1. to state the fact, and to file with his
application a notice specifying the color or
the combination of colors claimed;

2. To append to his application copies in
color of the said mark, which shall be
attached to the notification given by the
International Bureau.

3. The number of such copies shall be fixed
by the Regulations.
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4. MexayHapoHoe O10p0o HEMEJICHHO
PETUCTPUPYET 3HAKH, 3asBJICHHBIC B
COOTBETCTBHUH CO cTaThbel 1. JlaToi
pETUCTpAINK CYUTACTCS JaTa MMOAauH 3asBKU
Ha MEXIYHAPOJAHYIO PETUCTPAITUIO B CTPaHE
MIPOUCXOXKACHHUSI, TIPH YCIOBUH, YTO
MexayHapoaHoe OIopo TOJYYHT 3asBKY B
TEYCHHE IBYX MECSIIEB, CUUTAs CO JHS 3TON
nogauu. Ecnu 3asiBka He OblIa MoJTy4eHa B
3TOT CPOK, MexTyHapoaHoe 0ropo
PETUCTPUPYET 3asBKY 10 JIaTe €€ TOTyICHHS.
MexnyHapoaHoe OI0po He3aMEIITUTEIIBHO
COOOMIACT O PETUCTPAIMU 3aHHTEPECOBAHHBIM
AMUHUCTpaLUsAM. 3aperucTpUpOBaHHbIE
3HAKU MyOJIMKYIOTCS B TIEPUOIUUECKOM
KypHaJe, n3qaBacMoM MexkTyHapO HBIM
010pO, Ha OCHOBAaHUH JaHHBIX,

COJIEp KaIINXCs B 3asBKE Ha perucrpanuio. B
PernamenTe no BeimonHeHuto CoriameHust
oTpeensieTcs, 00s13aH JIU 3asiBUTEIb
MIPEACTABIIATH KIUIIIE 3HAKOB, COACPIKAITUX
M300pa3uTENbHBIC WIH CIICIIUATHHBIC
rpaguvecKre AIEMEHTHI.

5. B nemsx myoimkanuu
3apErHCTPUPOBAHHBIX 3HAKOB B
JIOTOBAPUBAOIINXCS CTPaHAX Kaxaas
AMUHUCTpAIUS TIOTyYaeT OT
MexayHapoaHoro O010po onpeaeacHHOe
YHCIIO SK3EMIUISIPOB YIIOMSIHYTOM
MyOJIMKAIMU OSCTUIATHO U OTIPEICIICHHOE
YHCIIO 9K3EMIUISIPOB IO CHUKCHHOU TICHE
MPOTIOPITMOHATBHO YUCITY €AUHUIL B
COOTBETCTBHUHU C MOJIOKEHUSIMU CTaThu 16 (4)
(a) [Tapmkckol KOHBEHITUH IO OXPaHE
MPOMBIIIJICHHONW COOCTBEHHOCTH Ha
YCJIOBHSIX, YCTAaHOBJICHHBIX PerimameHToM 1o
BeIMonHeHUI0 Cornanienus. Jta myOIuKaIus
OyJIeT CYMTATHCS BO BCEX JIOrOBAPUBAIOIITUXCS
CTpaHaXx BIIOJHE JOCTATOYHOM, U HUKAKAsI
npyrasi He OyeT TpeOoBaThCs OT 3asiBUTEIS.

Crarba 3 — (bis) TepputopuaabHoe
OrpaHUYeHHe

1. Kaxknast noroBapuBaroiascs cTpaHa MOKeT
B J11000€ BpeMsl MMCbMEHHO YBEIOMHUTD
I'enepanbHoro qupekropa OpraHuzanuu
(manmee umenyemoro "I'eHepanbHBIHA
TUPEKTOP") O TOM, YTO OXpaHa, BO3SHUKAIOILAs
BCJIE/ICTBHUE MEXIyHApOAHON PETUCTpaLnH,
OyJIeT MPEeIOCTABISATHCS B 3TOM CTpaHe

4. The International Bureau shall register
immediately the marks filed in accordance
with Article 1. The registration shall bear the
date of the application for international
registration in the country of origin, provided
that the application has been received by the
International Bureau within a period of two
months from that date. If the application has
not been received within that period, the
International Bureau shall record it as at the
date on which it received the said application.
The International Bureau shall notify such
registration without delay to the Offices
concerned. Registered marks shall be
published in a periodical journal issued by the
International Bureau, on the basis of the
particulars contained in the application for
registration. In the case of marks comprising
a figurative element of a special form of
writing, the Regulations shall determine
whether a printing block must be supplied by
the applicant.

5 With a view to the publicity to be given in
the contracting countries to registered marks,
each Office shall receive from the
International Bureau a number of copies of
the said publication free of charge and a
number of copies at a reduced price, in
proportion to the number of units mentioned
in Article 16(4)(a) of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property, under
the conditions fixed by the Regulations. Such
publicity shall be deemed in all the
contracting countries to be sufficient, and no
other publicity may be required of the
applicant.

Article 3 — (bis) Territorial Limitation

1. Any contracting country may, at any time,
notify the Director General of the
Organization (hereinafter designated as "the
Director General") in writing that the
protection resulting from the international
registration shall extend to that country only
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TOJIBKO B CITy4ae, KOT/ia BJIajesiel] 3HaKka
MPSIMO UCIIPOCHUT €€ B 3asiBKE.

2. DTO yBEIOMJIEHUE BCTYNAET B CHIIY TOJIBKO
Yyepe3 HIECTh MECSIIIEB TTOCIIE JaThl
COOOIIEeHHUs1, KOTOPOE OYAET CIEIaHO I10
TaHHOMY NOBOy I'eHepabHBIM JUPEKTOPOM
APYTHM JIOTOBAPHBAIOIIMMCS CTPaHAM.

Cratbs 3 — (ter) TpeGoBanmue o
(TeppUTOPHAIBHOM pacClIMPEHUN)

1. TpeboBanme 0 pacpOCTpaHEHUH OXPAHbI
3HAKa Ha OCHOBAHUU €0 MEXKTyHAPOIHOM
pEerucTpalnuy Ha CTpaHy, UCIOJIb3YIONIYIO
BO3MOYXHOCTb, MPEJAOCTABISIEMYIO CTaThel 3
bis, TOJKHO OBITH CHIEIUATBLHO YKa3aHO B
3asBKe, IPeayCMOTpeHHOM cTaTtbeid 3 (1).

2. TpeboBaHue 0 TEPPUTOPUATHBHOM
paciipeHuH, 3asiBJICHHOE 10CIIe
MEXTYHAPOAHOM pEerucTpariu, J0KHO OBITh
HaIpaBJIEHO yepe3 AJIMUHUCTPALIMIO CTPaHbI
MIPOUCXOKICHUS 3HaKa Ha OJIaHKe,
npennvcanHoMm Pernamentom no
BeImonHeHuto Cornamienus. 3To TpeboBaHUE
HEe3aMeUIUTEIbHO PETUCTPUPYETCS
MexayHapoaHbIM 010po, KoTopoe 0e3
MIPOMEVIEHHUS U3BEIIAET O HEM
3aWHTEpECOBaHHBIC AIMUHHUCTPALIUH.
TpebGoBanue MyOIMKYeTCsl B IEPUOTUIECKOM
KypHaje, u3gaBaeMoM MeXTyHapOIHBIM
6topo. TeppuropuanbHOe pacupeHne
BCTYIIAET B CHJIY C JaThl COOTBETCTBYIOIIEH
3anucu B MexXIyHapOJAHOM peecTpe; OHO
IpeKpalaeT cBoe AeicTBHE M0 UCTEYCHUN
CpOKa MEeXJIyHapOJAHON pEeruCcTpalluy 3HaKa, K
KOTOPOMY OHa OTHOCHTCS.

Cratbs 4. - [lociencTBusi MeXXIyYHAPOIHOM
perucTpanuu

1. C MOMeHTa perucTparuu, Nponu3BEACHHON
TakuM 00pazoM B MexyHapo1HOM O10po B
COOTBETCTBHUH C IOJIOKESHUSIMH cTaTel 3 u 3-
ter, B KayK0M 3aUHTEPECOBAHHOMN
JIOTOBAPHUBAIOIIICHCS CTPAaHE 3HAKY
MPEAOCTABIIACTCS TaKas e OXpaHa, Kak ecliu
OBI OH OBLJT 3asIBJICH TaM HETIOCPEICTBEHHO.
Krnaccudukanus u3nenvii uiam yciyr,
MPeAYyCMOTPEHHAs B CTAaThe 3, HE CBSI3BIBACT

at the express request of the proprietor of the
mark.

2. Such notification shall not take effect until
six months after the date of the
communication thereof by the Director
General to the other contracting countries.

Article 3 — (ter) Request for (Territorial
Extension)

1. Any request for extension of the protection
resulting from the international registration to
a country which has availed itself of the right
provided for in Article 3bis must be specially
mentioned in the application referred to in
Article 3(1).

2. Any request for territorial extension made
subsequently to the international registration
must be presented through the intermediary of
the Office of the country of origin on a form
prescribed by the Regulations. It shall be
immediately registered by the International
Bureau, which shall notify it without delay to
the Office or Offices concerned. It shall be
published in the periodical journal issued by
the International Bureau. Such territorial
extension shall be effective from the date on
which it has been recorded in the
International Register; it shall cease to be
valid on the expiration of the international
registration of the mark to which it relates.

Article 4 - Effects of International
Registration

1. From the date of the registration so
affected at the International Bureau in
accordance with the provisions of Articles 3
and 3ter, the protection of the mark in each of
the contracting countries concerned shall be
the same as if the mark had been filed therein
direct. The indication of classes of goods or
services provided for in Article 3 shall not
bind the contracting countries with regard to
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AOTrOBapUBAKOINHECA CTpaHbl B OTHOIICHHUN
OIMPCACIICHUA o0Bema OXpaHbl 3HAKa.

2. Besikuii 3HaK, KOTOPBIA ObUT IPEMETOM
MEXIYHAPOAHOU PErUCTPALIMH, ITOTb3YETCS
MIPaBOM IIPHUOPUTETA, YCTAHOBJIECHHOTO
cratbeil 4 [Tapr>KCKOM KOHBEHIIMU 10 OXpPaHe
MPOMBIIIICHHON COOCTBEHHOCTH; TIPH 3TOM
HE00s3aTeNIbHO BBITIOJHEHNE (DOPMATBHOCTEH,
MPEyCMOTPEHHBIX B IYHKTE D 3TOM CTaThH.

Crartb4 4- - (bis) 3ameHa Me:kITyHAPOAHOI
perucrpanuei mpeamecTByOIMNX
HANMOHAJILHBIX perucrpaunui

1. Korna 3Hak, 3asBJICHHBIA B OJTHON HIIH
HCCKOJIBKHUX ,Z[OI‘OBapI/IBaIOH_II/IXCH CTpaHaX,
BITOCJICAICTBUU PETUCTPUPYETCS
MesxayHapoaHbIM OIOpPO Ha UM TOTO JKe
BJIAJIENIbIIA WJIA €TO MPaBONPEEMHHUKA,
CUUTAECTCH, YTO MEXKIYHAPOAHASA PETUCTPALIHL
3aMEHSIET MPEANISCTBYIONINE HAIIMOHATILHBIE
peFI/ICTpaLII/II/I, HC YH_ICM.HSISI HpaB,
MPUOOPETEHHBIX B CUITY 3TUX
IIPEALIECTBYIOIIMUX PETUCTPALIUN.

2. HanmonaneHas AaMUHHCTpAIs 00s3aHa
o TpeOOBAHUIO MPOU3BECTH B CBOMX
peecTpax OTMETKY O MEKyHapOIHON
perucTpanmm.

Cratps S. - OTKa3 B 0XpaHe
HALMOHAJBHBIMU AJIMHUHHUCTPALUSIMHU

1. B Tex cTpaHax, rue 3To
MpeAyCMaTPUBAETCS 3aKOHOJATEIbCTBOM,
AJMUHHCTpaALUH, yBEAOMIICHHbIE
Mesx1yHapO HBIM OI0pO O PETUCTpAIlUN
3HaKa WK 0 TpeOOBAaHUH PaCIIUPEHUS
OXpaHbl B COOTBETCTBUH CO CTaThel 3-ter,
HMMEIOT MPABO 3asiBUTh, YTO OXPaHa ITOTO
3HAKa Ha UX TEPPUTOPUU HE MOXKET OBITh
npeaocTaBiieHa. Takol 0TKa3 MOXKET ObITh
OCHOBAaH TOJIBKO Ha YCJIOBUSAX, KOTOPbIE
MPUMEHSIOTCSA B COOTBETCTBHHM C [Tapmkckoit
KOHBEHIUEN 110 OXPAHE NIPOMBILITICHHON
COOCTBEHHOCTH K 3HAKY, 3asBJICHHOMY JJIs
HalMOHAIBHOM peructpanuu. OaHaKo B
OXpaHe He MOXKET ObITh OTKa3aHO Jake
YaCTUYHO HA TOM JIUIIb OCHOBaHUH, YTO

the determination of the scope of the
protection of the mark.

2. Every mark which has been the subject of
an international registration shall enjoy the
right of priority provided for by Article 4 of
the Paris Convention for the Protection of
Industrial Property, without requiring
compliance with the formalities prescribed in
Section (4)D of that Article.

Article 4 — (bis) Substitution of
International Registration for Earlier
National Registrations

1. When a mark already filed in one or more
of the contracting countries are later
registered by the International Bureau in the
name of the same proprietor or his successor
in title, the international registration shall be
deemed to have replaced the earlier national
registrations, without prejudice to any rights
acquired by reason of such earlier
registrations.

2. The national Office shall, upon request, be
required to take note in its registers of the
international registration.

Article S - Refusal by National Offices

1. In countries where the legislation so
authorizes, Offices notified by the
International Bureau of the registration of a
mark or of a request for extension of
protection made in accordance with Article
3ter shall have the right to declare that
protection cannot be granted to such mark in
their territory. Any such refusal can be based
only on the grounds which would apply,
under the Paris Convention for the Protection
of Industrial Property, in the case of a mark
filed for national registration. However,
protection may not be refused, even partially,
by reason only that national legislation would
not permit registration except in a limited
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HaIMOHAJIbLHOE 3aKOHOATENbCTBO
IIpelyCMaTPUBAET TOIBKO PETUCTPALUIO
OrPaHUYEHHOI0 YHCJIA KJIACCOB MITU
OTPaHUUYEHHOTO YHUCJIa TOBAPOB MJIU YCIYT.

2. AIMUHUCTpALMH, KOTOPBIE XOTST
BOCIIOJIB30BaThCS 3TUM IIPABOM, JTOJKHBI
COOOIIUTH O CBOEM OTKAa3€ C YKa3aHHUEM BCEX
MOTHUBOB MeXIlyHapoJHOMY OOpO B CPOK,
IIPEyCMOTPEHHBIN UX HAIlMOHATIbHBIM
3aKOHOJIAaTEIbCTBOM, U CaMO€ MO3HEE 10
OKOHYaHUS T'0/la, UCUUCIISIEMOTO C AaThl
MEXYHapOAHOM perucTpany 3HaKka Win
TpeOOBaHUS O PACHIMPEHUN OXPAHBI B
COOTBETCTBHUH CO CTaTbel 3-ter.

3. MexnayHapoaHoe 0ropo HE3aMeITUTEIbHO
nepecbulaeT AIMUHHUCTPALMK CTPaHbl
MIPOMCXOXKACHUS 3HAaKa M BIIAJICTbITy 3HaKa
WJIM €T0 MOBEPEHHOMY, €CJIH O MOCICTHEM
yIoMsiHyTast AJIMUHUCTpAITUS COOOIITHIIA
bropo, oavH U3 SK3EMIUIIPOB YBEIOMIICHUS
00 oTKa3e. 3anHTEePECOBAHHOMY JIUITY
Hpe,Z[OCTaBJ'DIIOTC}I TAKHEC XKC yCJIOBI/I}I JJI
00>KaJI0BaHMs, KaK €CJIM ObI 3HaK ObLI MM
3asiBJICH HEMOCPEJACTBEHHO B CTPaHE, TIe
OTKa3aHO B OXpaHE.

4. MoTHUBBI OTKa3a B OXpaHe 3HaKa JOJKHbI
OBITH CO00IIIEHBI MeXTyHapOIHBIM OO0
BCEM 3aMHTEPECOBAHHBIM JIMIIaM, KOTOPhIC
3TOTO MOTPEOYIOT.

5. AIMUHHUCTpaluu, KOTOpPbIE B
BBIIIICYKa3aHHBIN MaKCUMAJIbHBIN CPOK - OJIMH
roJ] He cOO0MIaroT B MexayHapogHoe 010po
CBOETO MPEIBAPUTEIHHOTO HITH
OKOHYATEJILHOTO pereHus 00 0TKase B
perucTparyy 3HaKa WIn paciiupeHun
OXpaHbl, TEPSIOT B OTHOILICHUH 3HAKa, O
KOTOPOM HJIET peub, MPaBo,
IIPeyCMOTPEHHOE MYHKTOM (1) HacTosiuen
CTaThH.

6. HegelcTBUTENBLHOCTh MEXIYHAPOIHOTO
3HAKa HE MOXET OBITh OOBSIBIIEHA
KOMITETCHTHBIMHA OpTaHaMu 0e3
MPEAOCTABIICHUS BIIAJIEbIly 3HaKa
JOCTaTOYHOTO BPEMEHU JJIS 3aIUTHI CBOUX
mpas. Pemenue o npusHaHuu
MEXIYHApOIHOTO 3HAKa HEJIEHCTBUTEIIbHBIM
coobmaeTcst MexxayHapogHoMmy Oropo.

number of classes or for a limited number of
goods or services.

2. Offices wishing to exercise such right must
give notice of their refusal to the International
Bureau, together with a statement of all
grounds, within the period prescribed by their
domestic law and, at the latest, before the
expiration of one year from the date of the
international registration of the mark or of the
request for extension of protection made in
accordance with Article 3ter.

3. The International Bureau shall, without
delay, transmit to the Office of the country of
origin and to the proprietor of the mark, or to
his agent if an agent has been mentioned to
the Bureau by the said Office, one of the
copies of the declaration of refusal so
notified. The interested party shall have the
same remedies as if the mark had been filed
by him direct in the country where protection
is refused.

4. The grounds for refusing a mark shall be
communicated by the International Bureau to
any interested party who may so request.

5. Offices which, within the aforesaid
maximum period of one year, have not
communicated to the International Bureau
any provisional or final decision of refusal
with regard to the registration of a mark or a
request for extension of protection shall lose
the benefit of the right provided for in
paragraph (1) of this Article with respect to
the mark in question.

6. Invalidation of an international mark may
not be pronounced by the competent
authorities without the proprietor of the mark
having, in good time, been afforded the
opportunity of defending his rights.
Invalidation shall be notified to the
International Bureau.
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Cratbs S — (bis) JlokymeHTaILHOE
NOJATBep KAeHHE 3AKOHHOCTH
HCNOJIb30BAHNS OTAEJBHBIX 3JIEMEHTOB
3HAKOB

Ecnu 1okyMeHTBI, y10CTOBEpSIOIINe
3aKOHHOCTh MCIIOJIb30BaHUS OTCIIBHBIX
3JIEMEHTOB, COJICPKALINXCS B 3HAKaX, TAKUX
KakK repObl, repOOBbIEe MIUTHI, TOPTPETHI,
3HAKU OTJIMYUS, 3BaHUI, TOPTOBBIC
HAaMMEHOBAHMS WM UMEHA JIUII,
OTJINYAIOMINECS OT UMEHH 3asBUTENS. A
TaKXe JpyTrue aHaJOrMYHbIe YKa3aHUs
3aTpeOoBaHbl AIMUHHUCTPAIIUIMHI
JOTOBAapUBAIOLIUXCS CTPaH, TO OHU
OCBOOOXIAIOTCS OT BCAKOH JIeTaTN3auy |
BCSIKOTO YAOCTOBEPEHUS, KpOMe
yIOCTOBEPEHUS] AZIMUHHUCTPAIIH CTPAHBI
MIPOUCXOXKICHHUS.

Cratbs S — (ter) Konuu 3anuceii B
MexkayHapoaHOM peecTpe. JKCIepPTH3a Ha
HOBH3HY. Boimucku u3 Me:k1yHapoaHoOro
peectpa

1. MexxayHapoaHOe Or0pO BBIIAET JTI000MY
JIMILY TI0 €ro MPOChOe U MPH YCIOBUH YILIATHI
MOUIMHBI, YCTaHOBJIEHHOW PeriameHTom mo
BBITIOJIHEHU IO COFJ’IaLHeHI/ISI, KOITUIO 3aIliucu O
3HaKe, Npou3BeIeHHOM B PeecTpe.

2. MexayHapoHoe 0F0p0O MOXKET TaKKe 3a
BO3Harpa)xjaeHue Npou3BOIUTh PEECTP U 110
(boHTYy MEXTYHAPOIHBIX 3HAKOB.

3. Beimucku u3 MexayHapoIHOTO peecTpa,
3anpamHBaeMme C ICJIbIO UX
BOCIIPOW3BEICHUS B OJTHOM U3
JIOTOBAPUBAIOIIIUXCS CTPaH, OCBOOOKIAIOTCS
OT BCSIKOWU JIETaJIN3aI1H.

Crartb4 6. - Ilepuon neiictBust
MEKIYHAPOAHO! perucTpanum.
He3aBucHMOCTH MeKITyHAPOTHOIM
perucrpanuu. [Ipekpamenne oxpaHol B
CTPaHe MPONCXOMKICHUS

1. Peructpanus 3Haka B MexxayHapoJHOM
OIOPO MPOU3BOAUTCS CPOKOM Ha JIBAIIATH JIET
C TIPEIOCTaBICHUEM BO3MOKHOCTH

Article 5 — (bis) Documentary Evidence of
Legitimacy of Use of Certain Elements of
Mark

Documentary evidence of the legitimacy of
the use of certain elements incorporated in a
mark, such as armorial bearings, escutcheons,
portraits, honorary distinctions, titles, trade
names, names of persons other than the name
of the applicant, or other like inscriptions,
which might be required by the Offices of the
contracting countries shall be exempt from
any legalization or certification other than
that of the Office of the country of origin.

Article 5 — (ter) Copies of Entries in
International Register. Searches for
Anticipation. Extracts from International
Register

1. The International Bureau shall issue to any
person applying there for, subject to a fee
fixed by the Regulations, a copy of the entries
in the Register relating to a specific mark.

2. The International Bureau may also, upon
payment, undertake searches for anticipation
among international marks.

3. Extracts from the International Register
requested with a view to their production in
one of the contracting countries shall be
exempt from all legalization.

Article 6 - Period of Validity of
International Registration. Independence
of International Registration. Termination
of Protection in Country of Origin

1. Registration of a mark at the International
Bureau is affected for twenty years, with the
possibility of renewal under the conditions
specified in Article 7.
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BO300HOBJICHHSI OXPaHbI HA YCIOBUSX,
IIPEAYCMOTPEHHBIX CTaTheH 7.

2. Ilo ucreyeHuu nATU JET CO JHS
MEXIYHApOAHOU pErucTpaly 3HaKa
MOCJIEAHUN CTAHOBUTCSI HE3ABUCHUMBIM OT
HallMOHAJIbHOTO 3HAKA, IPEBAPUTEIBHO
3apErUCTPUPOBAHHOIO B CTPAHE
MIPOUCXOXKACHUS, IPHU YCIIOBUU COOIIOICHUS
CHEAYIOLIUX MOJOKECHUM.

3. Oxpana, BO3HUKAIOLIas BCICACTBUE
MEXIyHapOAHON PETUCTpaAllUU 3HAKA,
MePEyCTYIJICHHOTO UJIM HET, HE MOXKET OBITh
MpeKpaleHa MoJIHOCTHIO WIH YaCTHYHO, €CITH
yepe3 MATh JIET C IaThl MEXKTyHapOIHOM
perucTpanuy 3Haka HallMOHAIbHbBIN 3HAK,
3apEerUCTPUPOBAHHBINA paHEe B CTPAHE
MIPOMCXOXKACHUS B COOTBETCTBUU CO CTaTheil
1, ye He MOoJb3yeTcs MOTHOCTHIO WU
YaCTUYHO MPABOBOM OXpaHOW B TAHHOM
CTpaHe. DTO MOJOKEHUE KACACTCS TAKKE
cllydas, KOrJia Takasi IpaBoBas oXpaHa
MpeKpaniaeTcs BIOCIEICTBUH B pe3yJIbTaTe
paccMOTpeHHst cyAe0HOTO HCKa, MOAaHHOTO
JI0 UCTEUEHUS MSTUIIETHETO CPOKa.

4. B ciydae 10OpOBOJILHOTO WIIH
00513aTeTbHOTO aHHYJIMPOBAHUS 3HAKA
AJIMUHHUCTpALIUSI CTPAHBI MPOUCXOXKIECHUS
MPOCUT 00 aHHYJIMPOBAHUH 3HAKA
MesxnyHapoaHoe 010po, KOTOpOe 3aTeM
OCYLIECTBIISIET ATy onepanuro. B ciydae
CyZIeOHOTO pa30oupaTebCTBa YIIOMSHYTast
AJIMUHHCTpanys NepecbuiaeT
MexyHapoJHOMY OIOpO IO CBOEH
MHULMATUBE WIH I10 3asIBICHHUIO UCTLA KOIHUIO
MCKOBOTO 3asIBIICHUS WU JIFOOOH APyTroif
JOKYMEHT, MOATBEPKAAKOIIUHN ITOT UCK,
TaK)XKe OKOHUYaTeIbHOE pelieHue cyna; bropo
JIeaeT OTMETKY 00 3ToM B MexX1yHapOIHBIN
peectp.

Cratbs 7 - Ilpoasienne MexayHapoaHOM
perucTpanumn

1. Peructpanus MoxeT ObITh BCeraa
MpOJJICHa HA IIEpUOA B ABAALATE JIET, 10
HMCTEYEHUH TPEIICCTBYIONIETO Meproa,
HYTGM yHJIaTI:I OCHOBHOI>'I IIONIJIMHEBI U, B
ciydae He0OXOIMMOCTH, JOTIOTHUTEIBHBIX U

2. Upon expiration of a period of five years
from the date of the international registration,
such registration shall become independent of
the national mark registered earlier in the
country of origin, subject to the following
provisions.

3. The protection resulting from the
international registration, whether or not it
has been the subject of a transfer, may no
longer be invoked, in whole or in part, if,
within five years from the date of the
international registration, the national mark,
registered earlier in the country of origin in
accordance with Article 1, no longer enjoys,
in whole or in part, legal protection in that
country. This provision shall also apply when
legal protection has later ceased as the result
of an action begun before the expiration of
the period of five years.

4. In the case of voluntary or ex officio
cancellation, the Office of the country of
origin shall request the cancellation of the
mark at the International Bureau, and the
latter shall effect the cancellation. In the case
of judicial action, the said Office shall send to
the International Bureau, ex officio or at the
request of the plaintiff, a copy of the
complaint or any other documentary evidence
that an action has begun, and also of the final
decision of the court; the Bureau shall enter
notice thereof in the International Register.

Article 7 - Renewal of International
Registration

1. Any registration may be renewed for a
period of twenty years from the expiration of
the preceding period, by payment only of the
basic fee and, where necessary, of the
supplementary and complementary fees
provided for in Article 8(2).
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N00aBOYHBIX MOUUINH, IPELYCMOTPEHHBIX
IIyHKTOM 2 CTaThbu 8.

2. Ilpu npoasieHUU CpoKa AeUCTBUs
MpeIIIeCTBYIONIEH PErUCTpalluy B HEE HE

MOTYT OBITh BHECEHBI KaKHe-IN00 U3MECHECHHUS.

3. [lepBoe npojyieHne, OCYIIECTBIISIEMOE B
COOTBETCTBHUHU C MOJIOKEeHUAMU Hunnkoro
Axra ot 15 utons 1957 r. unu HacTosiero
AKTa, TOJKHO COZIepkKaTh YKa3aHUE KIacCOB
MexnyHapoaHOH KiIaccuuKaIum, K
KOTOPBIM OTHOCHUTCSI PETUCTPALIMSL.

4. 3a mecTh MECAIIEB 10 UCTEUEHHS CPOKa
JecTBUS OXpaHbl MexayHapoIHOE OI0po
HaIlpasJsIeT BIAJEIbIly 3HaKa U €ro
JOBEPEHHOMY O(UIIHATIEHOE YBEIOMIICHHUE C
yKa3aHUEM TOYHOMW JaThl IPEKpaIlEeHUs
JEUCTBUS OXPAHBL.

5. [Ipu ycnoBuu yminaThl JOOaBOYHOM
MOUUINHBI, YCTaHOBJIEHHOW PernmamenTom npu
BbITTOJIHEHUH CoraleHus, Ipea0CTaBIsaeTCs
JIbFOTHBIN HIECTUMECSIYHBIN CPOK IS
MPOJJICHUS MEXKyHAPOAHOU PErUCTpaLIUH.

Cratb1 8. - HannonajabHas MONLINHA.
MexkayHapoaHasi IOIUIHHA.
Pacnpenesenne

U3JIUIIKOB MOCTYIJIEHHH,
JOMOJHUTEIbHBIX H T00ABOYHBIX IMOILIHH

1. AqMUHUCTpAIUs CTPaHbl IPOUCXOKICHUS
MMEET IIPAaBO YCTAHABIMBATH IO CBOEMY
YCMOTPEHHIO ¥ B3UMATh B CBOIO MOJIb3Y
HaIMOHAJIbHYIO MOLUIMHY C BJIaJieIIblia 3HAKA,
JUIsL KOTOPOTO MCIpalIuBaeTcs
MEXyHapOAHas PErucTpanus Win
IIPOJUICHHE.

2. Peructpanus 3Haka B MexnyHapoaHOM
O1OpO MPOU3BOAUTCS MPH YCIOBUU
IIPEABAPUTEIILHON YIUIATHI MEXKIYHAPOIHOU
MTOIIINHEI, BKITFOUAIOIICH:

(2) OCHOBHYIO TIOIIUHY;

(b) nOMOTHUTENHHYIO TONUINHY 32 KaXKIIbIHA
KJIACC MEKYHAPOTHON KiTacCH(DUKAIIH
CBEpX TPEX KJIACCOB TOBAPOB U YCIIYT, HA
KOTOpBIC UCIPAIINBACTCS 3HAK;

2. Renewal may not include any change in
relation to the previous registration in its
latest form.

3. The first renewal affected under the
provisions of the Nice Act of June 15, 1957,
or of this Act, shall include an indication of
the classes of the International Classification
to which the registration relates.

4. Six months before the expiration of the
term of protection, the International Bureau
shall, by sending an unofficial notice, remind
the proprietor of the mark and his agent of the
exact date of expiration.

5. Subject to the payment of a surcharge fixed
by the Regulations, a period of grace of six
months shall be granted for renewal of the
international registration.

Article 8 - National Fee. International Fee.
Division of Excess Receipts,
Supplementary Fees, and Complementary
Fees

1. The Office of the country of origin may
fix, at its own discretion, and collect, for its
own benefit, a national fee which it may
require from the proprietor of the mark in
respect of which international registration or
renewal is applied for.

2. Registration of a mark at the International
Bureau shall be subject to the advance
payment of an international fee which shall
include:

(a) a basic fee;

(b) a supplementary fee for each class of the
International Classification, beyond three,
into which the goods or services to which the
mark is applied will fall;
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(c) 106aBOUYHYIO MONIIMHY Ha BCIKOE
TpebOoBaHKE O TEPPUTOPHATIBHOM
pacuIMpeHNH OXpaHbl B COOTBETCTBUU CO
cTaTtben 3-ter.

3. OgHAaKo JOMOJIHHUTEIbHAS MOIUINHA,
npenycmarpuBaemas B noanyHkre 2(b),
MOXET OBITh, HE BIIMSS HA AATy PETUCTPAIUH,
yIJIa4€HAa B CPOK, yCTAaHABIMBAEMBIi
PernmamenToM no BemoaHeHu0 CornaiieHus,
€CJIM YHCIIO KJIACCOB TOBAPOB UJIH YCIYT OBLIO
YCTAHOBJIEHO WJIM OCIIOPEHO
MexnyHapoanbM Oropo. Ecnu o ucreueHnmn
YIIOMSIHYTOTO CPOKa JTOMOJIHUTEIbHAS
MOIIJTMHA He ObLJIa yIUTaueHa WK €Clin
CITUCOK TOBApOB HMJIA YCIIYT HE ObUT COKpaIeH
B HEOOXOIMMO Mepe 3asBUTEIEM, CIUTACTCS,
YTO 3asABUTENIb OTKA3aJICA OT 3asBKU Ha
MEXIYHAPOAHYIO PETUCTPAIHUIO.

4. T'onoBoii c60p OT Pa3TUYHBIX MOCTYIUICHUI
3a MEXIyHapOAHYIO PETUCTPALINIO, 3a
UCKITIOUEHUEM MOCTYTUICHUH,
MPEAYCMOTPEHHBIX B ab3arie 2, myHKTHI (b) 1
(¢), pactipenensiercst MexxayHapoHBIM OIOPO
B PaBHBIX YACTAX MEXAY CTpaHaAMU -
Y4aCTHUIIAMU HACTOSIIET0 AKTa MOCIe
BbIUETA PACXOJI0B U HEOOXOIUMBIX 3aTpaT 1o
BBITIOJTHEHUIO YKa3aHHOTO AKTA.

Ecnu B MOMEHT BCTyIUIEHUS B CUILY
HacTosIIero AKra Kakas-mubo cTpaHa eie He
paTuduIrpoBaga HaCTOSIIIUK AKT WM HE
MPUCOSAMHIIIACH K HEMY, OHA JI0 aThl
BCTYIUICHUS B CHIIy €€ paTU(QUKAIUU WU
MPUCOSANHEHUS Oy IeT UMETh MPABO TOJIEKO
Ha 4acTh NOCTYIUICHUH, MTOJICUUTAHHYIO Ha
OCHOBE IPE/IIECTBYIONIET0 AKTa, KOTOPBINA K
HEW MPUMEHSIETCS.

5. CymMmBI, 00pa3yrommecst OT MOCTYTUICHUH
JIOTIOTHUTEIHHBIX MOIUINH, YKa3aHHBIX B
ao63arie 2, myHKT (b), pacripeaessroTcs 1o
HCTEUYCHUHU KAXKIO0T0 ToJia MeXKIAY CTpaHaAMHU -
Y4aCTHUIIAMU HACTOSIIET0 AKTa WU
Hurkoro Axra ot 15 utons 1957 r.
MPOIMOPLHOHAIBHO YHCITYy 3HAKOB, Ha
KOTOpBIE ObLJIa HCTIPOIIIEHA OXPaHa B KaXI0H
U3 3TUX CTPaH B TEYEHHUE UCTEKIIETO roja, a B
OTHOIICHUU CTPaH C MPEABAPUTEIHLHOM
AKCTIEPTU30M ITO YHUCIIO OyIeT
MIOJICUMTHIBATHCS C TOMOILBIO KO3 PHILIMEHTa,

(c) a complementary fee for any request for
extension of protection under Article 3ter.

3. However, the supplementary fee specified
in paragraph (2)(b) may, without prejudice to
the date of registration, be paid within a
period fixed by the Regulations if the number
of classes of goods or services has been fixed
or disputed by the International Bureau. If,
upon expiration of the sand period, the
supplementary fee has not been paid or the
list of goods or services has not been reduced
to the required extent by the applicant, the
application for international registration shall
be deemed to have been abandoned.

4. The annual returns from the various
receipts from international registration, with
the exception of those provided for under
paragraph (2)(b) and (2)(c), shall be divided
equally among the countries party to this Act
by the International Bureau, after deduction
of the expenses and charges necessitated by
the implementation of the said Act. If, at the
time this Act enters into force, a country has
not yet ratified or acceded to the said Act, it
shall be entitled, until the date on which its
ratification or accession becomes effective, to
a share of the excess receipts calculated on
the basis of that earlier Act which is
applicable to it.

5. The amounts derived from the
supplementary fees provided for in paragraph
(2)(b) shall be divided at the expiration of
each year among the countries party to this
Act or to the Nice Act of June 15, 1957, in
proportion to the number of marks for which
protection has been applied for in each of
them during that year, this number being
multiplied in the case of countries which
make a preliminary examination, by a
coefficient which shall be determined by the
Regulations. If, at the time this Act enters into
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YCTaHOBJIEHHOr0 PeriiaMeHToM 1o
BBITNIOJTHEHUIO. ECIIM B MOMEHT BCTYIUIEHUS B
CUJIy HacTosIero AKra cTpaHa enie He
paruduimpoBana 3T0T AKT WU HE
MIPUCOETMHIIIACH K HEMY, OHA UMEET IIPABO
710 1aThl CBOEH paTU(UKAIIMH UIH CBOETO
MIPUCOETMHEHMS HA TIOJIyYEHHE CYMM,
HCYMCIEHHBIX corylacHo Hunnkomy AKTYy.

6. CymmBI, 00Opa3yrommuecs OT MOCTYIIIICHUS
n00aBOYHBIX TOIUINH, YKa3aHHBIX B a03arie 2,
IIYHKT (C), pacIpeaeIsioTCsl B COOTBETCTBUHU C
npaBWJIaMu ab3ama 5 Mexy cTpaHami,
MOJIb3YIOIIUMUCS TIPABOM, MPEAYCMOTPEHHBIM
B cratbe 3-bis. Ecnii B MOMEHT BCTYIUJICHUS B
CHITy HACTOSIIIETO AKTa CTpaHa eIle He
paTuduIpoBaia 3TOT AKT WIH HE
MPUCOSAMHIIIACH K HEMY, OHA UMEET MPaBO
710 aThl BCTYIJICHUS B CUITy CBOEH
paTU(UKAIIUU WA CBOETO MPUCOCTUHEHHS HA
MOJIy4€HHUE CYMM, UCUUCIIEHHBIX COTJIACHO
Hunnkomy AKkTy.

Cratbs 8 — (bis) OTka3 oT 0XpaHbI B OJHOM
WM HeCKOJbKHX CTPaHax

Brnanenen mexayHapoIHOW perucTpauuu
MOJKET B JIF000€ BpEeMsI OTKA3aThCs OT OXPaHbI
3HaKa B OJHOM MJIM HECKOJIBKUX
,Z[OI‘OBapI/IBaIOH_[I/IXCH CTpaHaX HyTeM
3asBJICHUS, HAIIPABJISIEMOTO B
AJIMUHHUCTPALIUIO CBOEH CTpaHbl AJis
coobmieHus: MexayHapoaHoMy Or0po,
YBEIOMIISIFOIIIETO 00 3TOM CTPaHbl, KOTOPBIX
KOCHYJICS 3TOT 0TKa3. OTKa3 OT OXpaHbI HE
BJICYET 3a COOON yIJIaThl MOILIHHEI.

CraTtba 9 - U3MeHeHNS B HAITHOHAJILHBIX
peecTpax, BJUAIOLINE HA MEXKIYHAPOIHYIO
perucrpanuio. Cokpainienmne cnucKa
TOBAPOB U YCJIYI, YIOMSHYTBIX B
MEKIYHAPOAHO! perucTpanum.
JlonmosiHeHNs K CIMCKY. 3aMeHbI B CIIMCKe

1. AaMuHHCTpaIus CTpaHbl BilaJieblia 3HaKa
Takxke coobmaer MexayHapogHomy 0r0po 00
AHHYJIMPOBAHUSIX, TIOJIHBIX WM YACTHIHBIX
OTKa3ax, IIepefadax Ipas U APyrux
W3MEHEHUSX, IPOU3BEACHHBIX B 3aITUCIX O
3HAKaX B HAIMOHATLHOM PEeCTpe, €CIH 3TU
W3MEHEHUS KacaroTCs TaK)Ke MEKIyHApOIHOU
perucTpanuu.

force, a country has not yet ratified or
acceded to the said Act, it shall be entitled,
until the date on which its ratification or
accession becomes effective, to a share of the
amounts calculated on the basis of the Nice
Act.

6. The amounts derived from the
complementary fees provided for in
paragraph (2)(c) shall be divided according to
the requirements of paragraph (5) among the
countries availing themselves of the right
provided for in Article 3bis. If, at the time
this Act enters into force, a country has not
yet ratified or acceded to the said Act, it shall
be entitled, until the date on which its
ratification or accession becomes effective, to
a share of the amounts calculated on the basis
of the Nice Act.

Article 8 — (bis) Renunciation in Respect of
One or More Countries

The person in whose name the international
registration stands may at any time renounce
protection in one or more of the contracting
countries by means of a declaration filed with
the Office of his own country, for
communication to the International Bureau,
which shall notify accordingly the countries
in respect of which renunciation has been
made. Renunciation shall not be subject to
any fee.

Article 9 - Changes in National Registers
also Affecting International Registration.
Reduction of List of Goods and Services
Mentioned in International Registration.
Additions to that List. Substitutions in that
List

1. The Office of the country of the person in
whose name the international registration
stands shall likewise notify the International
Bureau of all annulments, cancellations,
renunciations, transfers, and other changes
made in the entry of the mark in the national
register, if such changes also effect the
international registration.
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2. MexnyHapoaHoe OF0pO BHOCHUT ITH
W3MEHEHUA B Mex1yHapOoIHbI peecTp U B
CBOIO OYepelb COO0IIaeT 0 HUX
AJMUHHUCTpAIUSM JOrOBapUBAIOLINXCS CTPaH
U MyOJIMKYeT UX B CBOEM JKypHaJie.

3. To xe camoe MPOUCXOAUT, KOTJa BiIaiemel]
MEXTYHAPOIHON PETUCTPAIINH 3asBIISET O
COKpAILEHUH CIIMCKA TOBAPOB UIIU YCIYT, HA
KOTOPBIC PACIPOCTPAHSICTCS 3T PETUCTPAITHA.

4. Ot onepanuu MOryT o0araTrbes
HOILIUIMHOM, KOTOpasi yCTaHABIUBAECTCA
PernamenTom no BeinonHenuto CornameHus.

5. Ilocnenytomye 100aBIeHUS B yKa3aHHBIN
CIIMCOK HOBBIX TOBAPOB WM YCIYT MOTYT
MIPOU3BOIUTHCS TOJIBKO ITyTEM MOJaul HOBOM
3asBKH B COOTBETCTBHH C MPEANNCAHUIMH
CTaTbu 3.

6. 3aMeHa OJTHOTO U3 TOBAPOB MJIU YCIYT
APYTHM IPUPABHUBACTCS K JOOABICHUIO.

Cratbs 9 — (bis) Ilepenaua
Mexk1yHAPOAHOI0 3HAKA ¢ H3MEHEHHEM
CTPaHBbI BJIaJeJIbla

1. B ciyuae, korja 3Haxk,
3aperuCTPUPOBaHHbBIA B MexXayHapOTHOM
peecTpe, nepeaaeTcs JUILY, MPOKUBAIOLIEMY
B KaKOH-1MO0 Apyrol cTpaHe-y4acTHUIIE, a
HE B CTpaHe BJaJielblia JAHHOTO 3HaKa, O
nepeaayde JOJHKHO OBITH COOOIIEHO
MexayHapoaHomy 00po AIMUHUCTpaIMen
CTpaHbl, I7ie OblIa OCYyIIEeCTBICHA
MepBOHAYAJIbHASI PETUCTPALIUS.
MesxtyHapoaHoe OI0po perucTpupyeT
nepenavdy 3Haka, coodIaer 00 ITOM APYyTUM
AJIMUHHUCTpAIUAM U JIefaeT MyOIuKaIuio B
cBoeM xypHaie. Ecnu nepenava 3Haka Oblia
OCYLIECTBJIEHA 10 UCTEYEHUS MATHIIETHETO
CpOKa HauMHasl C 1aThl MEXIYHAPOIHOM
peructpauuu, MexayHaponHoe 0r0po
3ampallrBaeT corjiacue AJIMUHUCTPALUU
CTpaHbl HOBOTO BJIAJEJIbIIA 3HAKA U
myOJIUKYET, €CIIH 3TO BO3MOXKHO, 1aTy U
HOMEp PErucTpalK 3HaKa B CTPAHE HOBOT'O
BIIAJIEIIbIIA.

2. The Bureau shall record those changes in
the International Register, shall notify them in
turn to the Offices of the contracting
countries, and shall publish them in its
journal.

3. A similar procedure shall be followed
when the person in whose name the
international registration stands requests a
reduction of the list of goods or services to
which the registration applies.

4. Such transactions may be subject to a fee,
which shall be fixed by the Regulations.

5. The subsequent addition of new goods or
services to the said list can be obtained only
by filing a new application as prescribed in

Article 3.

6. The substitution of one of the goods or
services for another shall be treated as an
addition.

Article 9 — (bis) Transfer of International
Mark Entailing Change in Country of
Proprietor

1. When a mark registered in the International
Register is transferred to a person established
in a contracting country other than the
country of the person in whose name the
international registration stands, the transfer
shall be notified to the International Bureau
by the Office of the latter country. The
International Bureau shall record the transfer,
shall notify the other Offices thereof, and
shall publish it in its journal. If the transfer
has been effected before the expiration of a
period of five years from the international
registration, the International Bureau shall
seek the consent of the Office of the country
of the new proprietor, and shall publish, if
possible, the date and registration number of
the mark in the country of the new proprietor.
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2. Hukakas nepenayda 3HaKa, BHECEHHOTO B
Mex1yHapOoaHbIN peecTp, B MOJIb3Y JUIlIA, HE
HMEIOLIETO MpaBa Ha MOJyYEHUE
MEXIyHApOJAHON OXPaHbI 3HAKa, HE MOXKET
OBITH 3apETUCTPUPOBAHA.

3. B ciiyuae, korja nepenaya 3Haka HE MOXKET
OBITH BHECEHA B MEXTyHApPOIHBIN peecTp
JII/I60 BCJICACTBHC OTKa3a CTPaHbl HOBOI'O
BJIQ/IETIBIIA, TUOO MOTOMY YTO 3Ta Mepeaaya
CACJIaHa Jiny, HC UMCIOIICMY IIpaBa Ha
MEXIYHApOAHYIO PETUCTPALIUIO,
AJIMUHUCTpaLUs CTPAHbI IPEKHETO
BJIa/I€TIbIIA 3HAKA MOKET TpeOOBaTh OT
MexyHapo HOTO OFOPO UCKITFOYCHUS 3HAKA
u3 ero Peectpa.

Cratbs 9 — (ter) Ilepenaua
MEKIYHAPOAHOI0 3HaKa TOJBKO Ha YacTh
3aperucTpUpPOBAHHBIX

TOBAPOB MJIU YCJIYT WJIM B OTHOLIEHUHU
onpeaeJieHHbIX I0TOBAPUBAIOIINXCS CTPaH.

1. Ecmu MexnyHapoHOoe O10po YBEIOMIICHO
0 Iepesiadye 3HaKa B OTHOIIEHUHU YacTU
3apEruCTPUPOBAHHBIX TOBAPOB U YCIIYT, TO
bropo BHOCHT 3TN U3MeHEeHUs B cBOM Peectp.
Kaxknas u3 1oroBapuBaroniuxcs CTpaH UMEET
IIpaBO HE MPU3HABATh JEHCTBUTEIBHOCTH
9TOU Iepeladu, €CJIM TOBAphl N YCIYTH, B
OTHOIIEHUH KOTOPBIX OCYILECTBISETCS
neperada 3HaKa, CXOIHBI C TEMH, JUIS
KOTOPBIX 3HAaK OCTAETCs
3apEruCTPUPOBAHHBIM B MTOJIB3Y JIMIIA,
OCYLIECTBJIAIOLIETO Iepeay.

2. MexayHapoHoe OI0po TakuM ke 00pa3om
PETUCTPUPYET Mepeady MeXaTyHapOIHOTO
3HaKa TOJILKO B OTHOLUEHUH OJHON WIIH
HECKOJIbKUX JJOTOBApUBAIOIINXCS CTPaH.

3. Eciii B yKa3aHHBIX BBIIIE CIIy4asx
MPOUCXOAUT U3MEHEHHE CTPAHBI BIIA/IEbLIA,
TO AIMUHUCTpALIMS CTPaHbl, K KOTOPOH
MIPUHAJUICKUT HOBBIN BJajeNel, A0 KHA 1aTh
CBOE COIIaCH€ B COOTBETCTBUU C IIPABUIIAMH
ctatbu 9-bis, ecnu 3HaK mepeaaeTcs 10
WCTEUYEHUS MATUIIETHErO CPOKA CO JTHA €ro
MEXIYHAPOAHOU pErucTpaLyy.

2. No transfer of a mark registered in the
International Register for the benefit of a
person who is not entitled to file an
international mark shall be recorded.

3. When it has not been possible to record a
transfer in the International Register, either
because the country of the new proprietor has
refused its consent or because the said
transfer has been made for the benefit of a
person who is not entitled to apply for
international registration, the Office of the
country of the former proprietor shall have
the right to demand that the International
Bureau cancel the mark in its Register.

Article 9 — (ter)Assignment of
International Mark for Part Only of
Registered Goods or Services or for
Certain Contracting Countries. Reference
to Article 6quater of Paris Convention
(Assignment of Mark)

1. If the assignment of an international mark
for part only of the registered goods or
services is notified to the International
Bureau, the Bureau shall record it in its
Register. Each of the contracting countries
shall have the right to refuse to recognize the
validity of such assignment if the goods or
services included in the part so assigned are
similar to those in respect of which the mark
remains registered for the benefit of the
assignor.

2. The International Bureau shall likewise
record the assignment of an international
mark in respect of one or several of the
contracting countries only.

3. If, in the above cases, a change occurs in
the country of the proprietor, the Office of the
country to which the new proprietor belongs
shall, if the international mark has been
transferred before the expiration of a period
of five years from the international
registration, give its consent as required by
Article 9bis.
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4. ITonoxeHus npeecTBYONHX ad3alen
MPUMEHSIFOTCS TOJBKO MPH YCIOBUU
COOJIIOICHHSI TTOJIOKEHHI CTaThu 6-quater
[Tapuxckol KOHBEHIIMH TTO OXpPaHe
MIPOMBIIIICHHON COOCTBEHHOCTH.

Cratbs 9 — (quarter) O6mas
AZIMMHHCTPALHA /ISl HECKOJBKUX
poroapuBawmuxcs crpat. [Ipocsoa
HECKOJILKHX J0r0BAPUBAIOIINXCSH CTPaH,
4T00bI UX TEPPUTOPUHU PACCMATPUBAIUCH
KaK 0/IHAa CTpaHa

1. Eciin Heckomnbko cTpad CrneruaibHOro
CO03a COTJIACATCS OCYIIECTBUTD
YHU(UKALIMIO CBOMX HAllMOHABHBIX 3aKOHOB
0 3HaKax, OHU MOTYT COOOIINTh
['enepanpHOMY TUPEKTOPY:

(a) uTo o0OmIast AAMUHUCTpAIIUS 3aMECHSIET
HAIMOHAJIbHYI0 AZIMUHUCTPALIMIO B KAXKI0H1
W3 3TUX CTPaH U

(b) 4TO BCE UX TEPPUTOPHH TOTKHBI
paccMaTpuBaThCs Kak OfHa CTpaHa JyIsl 1eyien
MTOJTHOTO WJIM YaCTUYHOTO MMPUMEHEHHS
MOJ0KEHUM, U3JI0KESHHBIX 10 HACTOSIICH
CTaThH.

2. DTO yBEIOMJIEHHE BCTYIAET B CHITY TOJBKO
110 UCTEYEHUH LLIECTH MECALIEB CO THS
YBEOMIIEHHS], KOTOPOE CHIETAET MO 3TOMY
nosoxay I'eHepanbHbIN JUPEKTOP APYrUM
JIOTOBAPUBAOIIUMCS CTPAHAM.

Crartpia 10 - Accamoues CnenuaJLHOI0
coI03a

(a) CrienmanbHBIN COIO3 UMeeT AccamoOIIero,
COCTOSIIIYIO U3 CTPaH, KOTOPbIC
paruduIupoBai HACTOSIINI AKT WIIN
MPUCOSNHIIIUCH K HEMY.

(b) ITpaBUTENBCTBO KAXKIOW CTPAHBI
npeaACTaBJICHO OAHUM JCJICTATOM, KOTOpBIﬁ
MOJKET UMETh 3aMECTHUTEJICH, COBETHHKOB U
HKCIEPTOB.

4. The provisions of the foregoing paragraphs
shall apply subject to Article 6quater of the
Paris Convention for the Protection of
Industrial Property.

Article 9 - (quarter) Common Office for
Several Contracting Countries. Request by
Several Contracting Countries to be
Treated as a Single Country

1 If several countries of the Special Union
agree to affect the unification of their
domestic legislations on marks, they may
notify the Director General:

(a) that a common Office shall be substituted
for the national Office of each of them, and

(b) that the whole of their respective
territories shall be deemed to be a single
country for the purposes of the application of
all or part of the provisions preceding this
Article.

2. Such notification shall not take effect until
six months after the date of the
communication thereof by the Director
General to the other contracting countries.

Article 10 - Assembly of the Special Union

(a) The Special Union shall have an
Assembly consisting of those countries which
have ratified or acceded to this Act.

(b) The Government of each country shall be
represented by one delegate, who may be
assisted by alternate delegates, advisors, and
experts.
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(c) Pacxonapl kaxkol Aeneranuy HeceT
Ha3HAYUBIIIEE €€ MPABUTEIHCTBO, 32
HCKJTFOYCHHEM PACX0JIOB T10 TIEpee3y U
peObIBAaHUIO OJTHOTO JIeeraTa KaKIou
yuacTBytoniei B CrieliuaIbHOM COI03€
CTpaHBI, KOTOpBIG BBITIJIAYUBAKOTCA U3 (bOH,Z[a
CoenuaibHOro coro3a.

2.
(a) Accambes:

(I) paccmaTpuBaeT Bce BOIIPOCHI,
OTHOCSIIIHNECS K COXPAaHCHHIO M PA3BUTHUIO
CriennaiabHOIO COI03a U MPUMEHEHUIO
HacTosmero CornanieHus,

(II) maer MexayHapoHOMY OIOpPO YKa3aHHS
OTHOCHUTEJIBHO MOJITOTOBKH KOH(EPEHIU 11O
[IEPECMOTPY, YAEISAA IPU 3TOM JOJIKHOE
BHUMaHME 3aMedaHusaM cTpaH CreruaabHOro
COI03a, KOTOpPbIE HE paTH(GULIUPOBAIN
HacTOSUIMN AKT WM HE IPUCOECTUHUIIUCH K
HEMY;

(IIT) u3mensier PernaMeHT 1O BBIMOJIHEHUIO
CornaiieHuns, yCcTaHaBIMBAET CyMMY
MOIIUINH, NTPelyCMaTPUBaEMbIX B cTaThe 8 (2),
U Ipyrux cOOpoB, CBSI3aHHBIX C
MEXIYHAPOAHOU pPEruCTpaLUEi;

(IV) paccmaTpuBaeT u yTBEpKIaeT OTYETHI U
NesTenbHOCTh ['eHepaIbHOro IMpeKTopa,
oTHocsmuecs Kk CenuaabHOMY CO03Y, U
JlaeT eMy Bce He0OXOAUMbIE HHCTPYKIIMHU IO
BOIIPOCAM, BXOJSIIUM B KOMIIETEHIINIO
CrenuaabHOTO COI03a;

(V) onpenenser nporpaMmy, IpUHAMAET
TPEXToAuYHbIN Or0KeT CrenuaibHOTO
COI03a U YTBEP)KAAET ero (DMHAHCOBBIC
OTYETHI;

(VI) yrBepknaet (hMHAHCOBBINA PErJIaMEHT
CrenuaabHOTO COI03a;

(VII) co3naeT Takue KOMHTETHI SKCIIEPTOB U
pabouue rpynmsl, KaKue CYUTaeT
HEO0OXOIUMBIMHU ISl OCYILECTBIICHUS LIeeH
CrenuaabHOTO COI03a;

(c) The expenses of each delegation shall be
borne by the Government which has
appointed it, except for the travel expenses
and the subsistence allowance of one delegate
for each member country, which shall be paid
from funds of the Special Union.

2.
(a) The Assembly shall:

(1) deal with all matters concerning the
maintenance and development of the Special
Union and the implementation of this
Agreement;

(i1) give directions to the International Bureau
concerning the preparation for conferences of
revision, due account being taken of any
comments made by those countries of the
Special Union which have not ratified or
acceded to this Act;

(ii1) modify the Regulations, including the
fixation of the amounts of the fees referred to
in Article 8(2) and other fees relating to
international registration;

(iv) review and approve the reports and
activities of the Director General concerning
the Special Union, and give him all necessary
instructions concerning matters within the
competence of the Special Union;

(v) determine the program and adopt the
biennial budget of the Special Union, and
approve its final accounts;

(vi) adopt the financial regulations of the
Special Union;

(vii) establish such committees of experts and
working groups as it may deem necessary to
achieve the objectives of the Special Union;
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(VIII) onpenensieT, Kakue CTpaHbl, HE
ABJIAOIIUECA YICHAMU Cneunaanoro COH03a,
Y KaKue MEXIPaBUTEILCTBCHHBIC U
MCKAYHAPOAHBIC HCIIPABUTCIILCTBCHHBIC
OpTraHU3aIi MOTYT OBITh JIOMYIIECHBI Ha €€
3aceaHus B Ka4eCcTBE HAOIIO1aTeNeH;

(IX) npuHrMaeT nomnpaskH K craTesaM ¢ 10 o
13;

(X) ocymecTBisieT mo0bIe APyTHe
HaJUJIeXKallre IeUCTBUS, HAIIPABJIECHHbBIC HA
noctmkenne neiei CriennaabHOTO COI03a;

(XTI) BeITIONTHSIET BCE ApyTHE (PYHKITUH,
BBITEKaIoNIe u3 Hactosmiero CorameHus;

(b) mo Bonpocam, MpeACTaBIAIONIUM HHTEPEC
Takxke g Apyrux Coro30B, aAMUHUCTPALIUIO
KOTOpBIX ocyliecTBiasieT Opranusanus,
AccamM0iiest BRBIHOCUT PELIeHHUs, 3aciyllaB
MHeHue KoopanHalmoHHOro KOMUTETa
Opranuzanuu.

3.

(a) Kaxxnmas crpana - uneHn AccaMOien uMeeT
OJIMH TOJIOC;

(b) monoBuHa cTpaH - uieHOB Accambiien
COCTaBJISICT KBOPYM;

(c) HecMOTps HA TOJIOKEeHUS TToAyHKTa (b),
€CJIM Ha KaKOH-IN0O0 CECCHH KOIUIECTBO
MPE/ICTAaBICHHBIX CTPAH COCTABIISIET MEHEE
IMOJIOBHUHBI, HO PABHO HJIU IMMPEBLIIIACT OAHY
TPETh CTpaH - WieHOB AccaMOIien, OHa MOKET
IIPUHUMATh PELUICHUS, OOHAKO BCE PEIICHUS
AccamOen, 3a HCKIIFOUCHUEM PEIICHUN,
OTHOCSIIHUXCS K €€ COOCTBEHHBIM TpaBUIaM
MPOLEAYPHl, BCTYNAIOT B CUITY JIMIIb IPU
COOJTFOICHUH HUKECIEAYIOIINX YCIOBUH.
MesxyHapoaHoe 010po HampaBiseT
YIIOMSAHYTBIE PELICHUS CTPaHaM - 4IeHaM
AccamOneun, KoTopble He ObUTH Ha HEH
NpCACTABJICHBI, U TPUIJIAIIACT UX COO6H_II/ITB B
MMCbMEHHOM BHJIE€ B TPEXMECSIUHBIN CPOK,
CUMTasi CO JHS HAIIPABJICHUS PEILICHUH,
TOJIOCYIOT JIU OHM 32 3TH PEUIeHHUs], IPOTUB
HUX W BO3CPKUBAIOTCA. Ecmu o
MCTEUYEHUHU ITOTO CPOKA KOJIMUECTBO CTPaH,
TaKUM 00pazoM MPOTroJI0COBABIINX HIIN

(viii) determine which countries not members
of the Special Union and which
intergovernmental and international non-
governmental organizations shall be admitted
to its meetings as observers;

(ix) adopt amendments to Articles 10 to 13;

(x) take any other appropriate action designed
to further the objectives of the Special Union;

(xi) perform such other functions as are
appropriate under this Agreement.

(b) With respect to matters which are of
interest also to other Unions administered by
the Organization, the Assembly shall make its
decisions after having heard the advice of the
Coordination Committee of the Organization.

(a) Each country member of the Assembly
shall have one vote.

(b) One half of the countries members of the
Assembly shall constitute a quorum.

(c) Notwithstanding the provisions of
subparagraph (b), if, in any session, the
number of countries represented is less than
one half but equal to or more than one third of
the countries members of the Assembly, the
Assembly may make decisions but, with the
exception of decisions concerning its own
procedure, all such decisions shall take effect
only if the conditions set forth hereinafter are
fulfilled. The International Bureau shall
communicate the said decisions to the
countries members of the Assembly which
were not represented and shall invite them to
express in writing their vote or abstention
within a period of three months from the date
of the communication. If, at the expiration of
this period, the number of countries having
thus expressed their vote or abstention attains
the number of countries which was lacking
for attaining the quorum in the session itself,
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COOOIIMBINNX, YTO OHU BO3AEPKAIUCH,
JOCTUTHET TOTO KOJIMYECTBA, KOTOPOTO
HEJI0CTaBaJIO ISl JOCTHKECHUS KBOpyMa Ha
caMoil ceccuu, TaKkue PeleHHs BCTYTAIOT B
CHJIY TIpH YCIIOBUH, YTO OJJTHOBPEMECHHO
COXpaHseTcss He00X0IMMOoe OONBIITHHCTBO:

(d) mpu ycnmoBuu coOII0ICHUS TIOJIOKEHUI
crateu 13 (2) Accambmest MpuHUMAET CBOU
pelieHrs OOJMBITMHCTBOM B JIBE TPETH
MOJTAHHBIX TOJIOCOB;

() rosoca BO3EPIKABIIMXCS B pacueT He
[IPUHUMAOTCS:

(f) menerat MOXeT MPEACTABIATH JUIIb OJTHY
CTpaHy M roJI0OCOBaTh TOIBKO OT MMEHH 3TOU
CTPaHBI;

(g) cTtpansl CrieruanbHOTO COI03a, HE
sBIAOIIKecs wieHamu AccamOrien,
JIOMYCKAIOTCS HA €€ 3ace/IaHMs B KaueCTBe
HaOJrronaresei.

4.

(a) Accambiiest cobnpaeTcst Ha OYePeTHYIO
CECCHIO pa3 B TPH r'ojia MO CO3BIBY
['enepanbHOrO AMpPEKTOPA U, KPOME
UCKITIOYUTENILHBIX CIIy4aeB, B TO KE BPEMS U B
TOM K€ MECTE, 4TO U ['eHepanbHas
Accambiiess Opranuzanuu;

(b) Accambnest cobupaetcs Ha
Ype3BBIYAIHYIO CECCUIO, CO3BIBAEMYIO
['eHepallbHBIM TUPEKTOPOM IO TPEOOBAHUIO
OJIHOW YETBEPTH CTPaH - 4ieHOB Accamoiien;

(c) 'enepanbHBIN TUPEKTOP MOATOTABINBACT
IIOBECTKY JHS Ka)KJI0OM CECCUMU.

5. Accamb0iiest IpUHUMAET CBOM MpaBUIIA
IPOLEAYPHI.

Crarba 11 - MexayHapoaHoe 010po
1.
(a) MexaynapoaHoe Or0pO BBITIOJHSET

(GyHKIMH, CBSI3aHHBIE C MEKIYHAPOIHOM
perucTpanmei, a Takke Ipyrue

such decisions shall take effect provided that
at the same time the required majority still
obtains.

(d) Subject to the provisions of Article 13(2),
the decisions of the Assembly shall require
two thirds of the votes cast.

(e) Abstentions shall not be considered as
votes.

(f) A delegate may represent, and vote in the
name of, one country only.

(g) Countries of the Special Union not
members of the Assembly shall be admitted
to the meetings of the latter as observers.

4.

(a) The Assembly shall meet once in every
second calendar year in ordinary session upon
convocation by the Director General and, in
the absence of exceptional circumstances,
during the same period and at the same place
as the General Assembly of the Organization.

(b) The Assembly shall meet in extraordinary
session upon convocation by the Director
General, at the request of one fourth of the
countries members of the Assembly.

(c) The agenda of each session shall be
prepared by the Director General.

5. The Assembly shall adopt its own rules of
procedure.

Article 11 - International Bureau

(a) International registration and related
duties, as well as all other administrative
tasks concerning the Special Union, shall be
performed by the International Bureau.
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aIMUHUCTpATUBHBIE QYHKIIUU, BO3JIOKCHHBIC
Ha CriennaibHBIN COI03;

(b) MexaynapoaHoe 010pO MOATOTABIUBAET,
B YAaCTHOCTH, 3aCEJaHNs M BHIITOJIHSET
¢yHKIMHU cekperapuaTta AccamOien u Takux
KOMHTETOB SKCHEPTOB M pabOYMX IpyII,
KOTOpPBIE MOTYT OBITh CO371aHbl AccamOIeei;

(c) I'eHepaibHBII TUPEKTOP SBISIETCA
IJIaBHBIM JI0JKHOCTHBIM JIULIOM
CriennaiabHOIO COHO3a U MPECTABIISAET
ChoenuanbHbIi COI03.

2. 'enepasibHBINA TUPEKTOP U JTHOO00M
HA3HAYEHHBIA UM YJICH MepPCOHAaa Y4acTBYET
0e3 mpaBa rojoca BO BCeX 3acelaHusIX
Accam0en, KOMUTETOB IKCIIEPTOB WU
pabouux rpymim, KOTOPbIE MOTYT OBIThH
cosnanbl Accambieeil. ['enepanbHbIii
JTUPEKTOP WM Ha3HAYCHHBIA UM YJICH
NepCOHaa SBISETCS IO CBOEMY
JOJDKHOCTHOMY TTOJIOKEHHIO CEKpETapeM
3THX OPraHoB.

3.

(a) MexxaynapoiHOe OIOpO B COOTBETCTBUU C
yKazaHusIMH AccaMOJier OIrOTaBIUBAET
KOH(EpEeHIINH T10 IIEPECMOTPY MOJIOKESHUN
CornaimieHus, He COAEPKAIINUXCS B CTaThAX C
10 mo 13;

(b) MexayHnapoHoe 610pO MOKET
KOHCYJIbTUPOBATHCS C
MCIKITPAaBUTCILCTBCHHBIMU U
MEKTyHAPOAHBIMU HEMIPABUTEIbCTBCHHBIMU
OpraHU3aIMsIMH O MOATOTOBKE KOH(epeHIui
0 TIEPECMOTPY;

(c) 'enepanbHBIN TUPEKTOP U HA3HAYCHHBIC

UM JIUIa IPUHUMAIOT y4acTHe B paboTe 3TuX
KoH(pepeHuii 6e3 mpasa royoca.

4. MexayHapoaHOE OFOpO BBITIOTHSIET JTHO0BIS
ApyTUE BO3JIOKEHHBIE HAa HETO 3aJa4u.

Cratpi 12 - ®uHaHnCchbl

(b) In particular, the International Bureau
shall prepare the meetings and provide the
secretariat of the Assembly and of such
committees of experts and working groups as
may have been established by the Assembly.

(¢) The Director General shall be the chief
executive of the Special Union and shall
represent the Special Union.

2. The Director General and any staff member
designated by him shall participate, without
the right to vote, in all meetings of the
Assembly and of such committees of experts
or working groups as may have been
established by the Assembly. The Director
General, or a staff member designated by
him, shall be ex officio secretary of those
bodies.

(a) The International Bureau shall, in
accordance with the directions of the
Assembly, make the preparations for the
conferences of revision of the provisions of
the Agreement other than Articles 10 to 13.

(b) The International Bureau may consult
with intergovernmental and international non-
governmental organizations concerning
preparations for conferences of revision.

(c) The Director General and persons
designated by him shall take part, without the
right to vote, in the discussions at those
conferences.

4. The International Bureau shall carry out
any other tasks assigned to it.

Article 12 - Finances
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(a) CnenuanbHBIN COI03 UMEET OFOJIKET;

(b) 6r0mxeT CriennagTbHOTO CO03a BKITIOYAET
MOCTYIUICHUS U PACX0JIbI COOCTBEHHO
CrenuaabHOro Cor3a, €ro B3HOC B OOHKET
pacxooB, oommx ans Cor30B, a TAKKe, B
COOTBETCTBYIOIIUX CIydasx, OTUUCICHHS B
oromker Kondepenuun Opranuzanuu;

(¢) pacxomamu, obmmmu 117151 Coro30B,
CUUTAIOTCS TaKHUEe, KOTOPBIE HE OTHOCSTCS
HCKITIOYHUTENIBHO K CrienuaibHOMY COI03Y, HO
OJTHOBPEMEHHO K OJTHOMY WJIH HECKOJIbKUM
npyrum Coro3aM, aAMUHUCTPAITUIO KOTOPBIX
ocymectBiseT Opranuzanus. Jos
CrieiuajJbHOTO COX03a B OTHX OOIIHX
pacxomax COOTBETCTBYET €ro
3aMHTEPECOBAHHOCTHU B JIAHHBIX PacXoJiax.

2. broxer CrienuajabHOr0 COr03a
HpI/IHI/IMaeTCH C JOJIDKHBIM y‘-IeTOM
TpeOOBaHUH KOOPIWHALIUU C OI0/KETAMHU
npyrux Coro30B, aIMUHUACTPALIUIO KOTOPBIX
ocymecTBisieT Opranu3anus.

3. bromxetr CreninainbHOTO COI03a
¢buHaHCHpYETCS U3 CIEAYIOUINX UCTOUHUKOB!

(I) mommH U 1pyrux c6opoB 3a
MEKIYHAPOAHYIO PETHCTPAIHIO, a TAKXKE
MOILIUIMH ¥ cOOPOB, BHIIUIAYMBAEMBIX 32
ApYTHE YCIIyTH, OKa3bIBacMbIe
MexayHapoaHbIM OIOpO OT UMEHHU
CrenuaiabHOTO COI03a;

(IT1) moctymieHu# OT MPOAAKHU MyOIUKAITAH
Mesx1yHapO HOTO OFOPO, OTHOCSIIIUXCS K
CrienaibHOMY COO3y, U OT Iepelaur paB
Ha TaKue MyOJIUKaInH,

(IIT) napoB, 3aBelIaHHBIX CPEJCTB U
cybocuuii;

(IV) peHTBI, TPOIICHTOB M PA3IUYHBIX IPYTHX
J0XO/IOB.

4.

(a) Pa3zmep nouunH, yka3aHHBIX B CTaThe 8
(2), m npyrux cOOpPOB 32 MEKIYHAPOIHYIO

(a) The Special Union shall have a budget.

(b) The budget of the Special Union shall
include the income and expenses proper to
the Special Union, its contribution to the
budget of expenses common to the Unions,
and, where applicable, the sum made
available to the budget of the Conference of
the Organization.

(c) Expenses not attributable exclusively to
the Special Union but also to one or more
other Unions administered by the
Organization shall be considered as expenses
common to the Unions. The share of the
Special Union in such common expenses
shall be in proportion to the interest the
Special Union has in them.

2. The budget of the Special Union shall be
established with due regard to the
requirements of coordination with the budgets
of the other Unions administered by the
Organization.

3. The budget of the Special Union shall be
financed from the following sources:

(1) international registration fees and other
fees and charges due for other services
rendered by the International Bureau in
relation to the Special Union;

(11) sale of, or royalties on, the publications of
the International Bureau concerning the
Special Union;

(ii1) gifts, bequests, and subventions;

(iv) Rents, interests, and other miscellaneous
income.

4.

(a) The amounts of the fees referred to in

Article 8(2) and other fees relating to
international registration shall be fixed by the
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pPErUCTpalNIO yCTaHABIMBAETCs AccamOeeit
0 IPEAIoKEeHHIO ['eHepaabHOTO JUPEKTOPA;

(b) aTOT pazMep ycTaHABIMBAETCS C TAKUM
pacueToMm, YToObI MOCTYIUIEHUS
CrienanbHOTO CO03a OT MOLUIMH MHBIX, YeM
JONOJHUTENbHbIE MOIUIMHBI U 100aBOYHBIE
MOILIUIMHBI, TIPEAyCMAaTPUBAEMBIE B CTaThe 8
(2) (5) u (¢), a TakkKe OT cOOPOB U3 UHBIX
HMCTOYHUKOB JOXOJA I103BOJISIIN, 110 KPaHEel
Mepe, MOKPBITh pacxo bl MeXyHapoaHOTo
610po, oTHOCAIMECH K CrieualbHOMY
COI03Y;

(c) ecu OO KET HE MPUHSAT 10 Havasa
HOBOTO (PMHAHCOBOTO MEPHUO/IA, TO B
COOTBETCTBHH C TIOPSIIKOM,
NPESyCMOTPEHHBIM (PUHAHCOBBIM
periIaMeHTOM, JIEHCTBYET OIOKET Ha YPOBHE
MPEABIIYILETO IOAa.

5. [Ipu ycnoBuu COOMIOACHHUS TTOIOKCHHIMA
moAMyHKTa 4 (a) pa3mMep MONUUTHH B cOOPOB 3a
JpyTHE yCIyTH, OKa3bIBaeMbIe
MexayHapoaHBIM OFOpPO OT HMEHHU
CrieninaabHOTO COI03a, YCTAaHABIHBACTCS
['enepanbHBIM TUPEKTOPOM, KOTOPBIN
OKJIaaeIBaeT 00 o ToM AccaMmOiiee.

6.

(a) CrienmanpHBIN COrO3 UMeeT (POoH]T
00OPOTHBIX CPEJCTB, KOTOPHIN COCTABIISICTCS
13 pa30BOro MJIATEXa, BHOCUMOTO K01
ctpanoi CnernuanbHoro coro3a. Ecim donn
00OpPOTHBIX CPEICTB CTAHOBUTCS
HEJIOCTaTOYHBIM, AccamOies perraeT BOmpoc
0 €r0 YBEJIUYEHUU;

(b) pazmep nmepBoHAYATHLHOTO TLIATEKA
Ka)XJIOM CTpaHbl B yHOMSHYTBINA (DOH MM €T0
JI0JIsl B YBEITMYECHHUH ATOTO (hoHIa
MIPOIOPLIMOHANIBHBI B3HOCY 3TOI CTpaHbl Kak
giieHa [laprkckoro coro3a mo oxpase
MIPOMBIIIIICHHOW COOCTBEHHOCTH B OIOJIKET
storo Coro3a 3a TOT TOAi, B KOTOPBIH
o0Opa3oBaH (POH]I UM TIPUHSITO PEIICHHUE O €ro
YBEIMUCHUH;

C) 3Ta NPOMNOPLMS U YCIOBUS IIaTeka
yCTaHaBIIMBAIOTCs AccamOreeit 1o
MpeIoKeHu o [ eHepalbHOTO TUPEKTOpa

Assembly on the proposal of the Director
General.

(b) The amounts of such fees shall be so fixed
that the revenues of the Special Union from
fees, other than the supplementary and
complementary fees referred to in Article
8(2)(b) and 8(2)(c), and other sources shall be
at least sufficient to cover the expenses of the
International Bureau concerning the Special
Union.

(c) If the budget is not adopted before the
beginning of a new financial period, it shall
be at the same level as the budget of the
previous year, as provided in the financial
regulations.

5. Subject to the provisions of paragraph
(4)(a), the amount of fees and charges due for
other services rendered by the International
Bureau in relation to the Special Union shall
be established, and shall be reported to the
Assembly, by the Director General.

6.

(a) The Special Union shall have a working
capital fund which shall be constituted by a
single payment made by each country of the
Special Union. If the fund becomes
insufficient, the Assembly shall decide to
increase it.

(b) The amount of the initial payment of each
country to the said fund or of its participation
in the increase thereof shall be a proportion of
the contribution of that country as a member
of the Paris Union for the Protection of
Industrial Property to the budget of the said
Union for the year in which the fund is
established or the decision to increase it is
made.

c¢) The proportion and the terms of payment
shall be fixed by the Assembly on the
proposal of the Director General and after it
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MOCJIe TOTO, KaK OHA 3aCITyIlaeT MHEHUE
Koopaunarmonnoro komurera OpraHu3aium;

d) o Tex mop moka Accambiiest pazpemiaer,
yTOOBI pe3epBHBIA Gora CrieruaibHOTO
COI03a UCTOJIB30BAJICS B KauecTBe (hOHIA
00OPOTHBIX CpeaCTB, AccaMOess MOKET
OTCPOYUTH MPUMEHEHUE MOJIOKEHUH
noAnyHKTOB (a), (b) u (c).

7.

(a) B cormamennn o mrab-kBapTHpE,
3aKJIFOYEHHOM CO CTPAHOM, HAa TEPPUTOPHH
KoTopoii OpraHu3anusi IMEEeT CBOIO IIITa0-
KBapTUPY, IPpEIyCMaTPUBAETCS, YTO B
ciydasix, korja ¢GoHa 000pOTHBIX CPE/ICTB
OKa)KeTCsl HEOCTATOYHBIM, dTa CTPaHa
npenocTasiseT aBaHChl. CyMMa 3THX aBaHCOB
" YCJIOBUS, Ha KOTOPBIX OHU
MIPEIOCTABIIAIOTCS, B K&KJIOM CIy4yae
SABJIIFOTCA ITPEAMCTOM OC060I‘O COrjiali€Hus
MEK]ly TaKou cTpaHoil 1 OpraHuzanuei;

(b) xak cTpana, ynoMsiHyTas B OAIYHKTE (a),
Tak 1 Opranuzanys UMEOT IPaBo MyTEM
MMCBMEHHOTO YBEJOMJICHHS IEHOHCUPOBATh
00513aTEeTTLCTBO O MPEJOCTABICHIH aBAHCOB.
JleHoHcalus BCTyMaeT B JEUCTBUE YEPE3 TPU
roJia Mmocjie OKOHYAHUs TOTO T'0J1a, B KOTOPBIi
ObLIO C/IeTIaHO yBEIOMIICHHE.

8. ®UHAHCOBAsI PEBU3HS OCYIIECTBISECTCS B
COOTBETCTBUH C MpaBUIaMH (DPMHAHCOBOTO
periaamMeHTa OJHON WJIM HECKOJIbKUMU
ctpanamu CrieliMalIbHOTO COI03a WIIH
BHEUTHUMH PEBU30paMH, Ha3HAYEHHBIMU C UX
cornacus Accambreeit.

Cratba 13 - IlonpaBku k cratbsM ¢ 10 mo
13

1. IlpenyoxeHus 0 BHECEHUH MOIMPABOK B
cratbu 10, 11, 12 1 HacTOSAILYIO CTaThIO
MOTYT OBITh CIeNaHbl JII0OOH CTpaHOMH -
yieHoM AccamOien win ['eHepanbHbIM
nupekTopoM. Takue npeayioxeHus
HanpaBisATcs [ eHepanbHBIM AUPEKTOPOM
CTpaHaM - 4wieHaM AccamOIien TI0 MEHBIIIeH
Mepe 3a LIECTh MECSIIEB 10 PACCMOTPEHUS UX
Accambuieeit.

has heard the advice of the Coordination
Committee of the Organization.

d) As long as the Assembly authorizes the use
of the reserve fund of the Special Union as a
working capital fund, the Assembly may
suspend the application of the provisions of
subparagraphs (a), (b), and (c).

7.

(a) In the headquarters agreement concluded
with the country on the territory of which the
Organization has its headquarters, it shall be
provided that, whenever the working capital
fund is insufficient, such country shall grant
advances. The amount of those advances and
the conditions on which they are granted shall
be the subject of separate agreements, in each
case, between such country and the
Organization.

(b) The country referred to in subparagraph
(a) and the Organization shall each have the
right to denounce the obligation to grant
advances, by written notification.
Denunciation shall take effect three years
after the end of the year in which it has been
notified.

8. The auditing of the accounts shall be
affected by one or more of the countries of
the Special Union or by external auditors, as
provided in the financial regulations. They
shall be designated, with their agreement, by
the Assembly.

Article 13 - Amendment of Articles 10 to
13

1. Proposals for the amendment of Articles
10, 11, 12, and the present Article, may be
initiated by any country member of the
Assembly, or by the Director General. Such
proposals shall be communicated by the
Director General to the member countries of
the Assembly at least six months in advance
of their consideration by the Assembly.
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2. Jlro0ast mompaBKa K CTaTbsIM,
IPEAyCMOTPEHHBIM B ITyHKTE 1, MpUHUMaeTcs
AccamOrneeit, U1t Hero Tpedyercs
OOJIBIIMHCTBO B TPH YETBEPTH IOIAHHBIX
TOJIOCOB; OJTHAKO JII00ast MOMpaBKa K CTaThe
10 1 HacTosIEMY TyHKTY MPUHUMAETCS
OOJIBITMHCTBOM B YETHIPE MATHIX MOJAHHBIX
T'OJIOCOB.

3. JIro0Oas mompaBKka K CTaThsIM,
IIPEyCMOTPEHHBIM B IIYHKTE 1, BCTyHaeT B
CHILy 4epe3 MeCsI ITOCIIE TOTo, KaK
MIMCbMEHHBIE YBEIOMIIEHUS O €€ IPUHATHH,
OCYILIECTBICHHOM B COOTBETCTBUHU C
KOHCTUTYLUMOHHOW MPOLENYPOU KaXI0H
CTpaHbI, OJIy4eHHI [ eHepaabHbIM
JUPEKTOPOM OT TPEX YETBEPTEN CTpaH,
KOTOpBIE COCTOSUIN YjieHaMu AccaMOiien BO
BpeMs IPUHATHUS €10 3TOH nmonpasku. Jlro0as
MIONpPaBKa K YKa3aHHBIM CTaTbsIM, IPUHATAs
TakuM 00pazom, o0s3aTesbHa ISl BCEX CTpaH,
KOTOpBIE SIBJIAIOTCS WieHaMu AccamOiien BO
BpEMS BCTYIIJIEHUS MOIPABKU B CHITy WU
KOTOpBIE CTAHOBSTCS €€ WIEHAMU I10CJIE 3TOU
JaThl.

Cratbs 14 - Patudukanus u
npucoeaunenune. Berymienue B cuiy.
IIpucoennnenue

K NpeAlecTBYIOIIUM aKTaM

1. Kaxnas crpana CrnienuanbHOTO COM03a,
KOTOpasi MOJINKcana HaCTOSIIUN AKT, MOXKET
ero patuduIupoBaTh WM, €CIIU OHA HE
noamnucaia €ro, MoOXKeET HpI/ICOG,Z[I/IHI/ITI:CH K
HEMY.

2.

(a) JIrobGas cTpaHa, KOTOpast HE SBIIACTCS
yineHoM CrenuaabHOTO COI03a, HO SBISCTCS
yuacTHHIleH [TaprkcKkoi KOHBEHIIMM 110
OXpaHe MPOMBIIIJICHHOW COOCTBEHHOCTH,
MOXKET MPUCOETUHUTHCS K HACTOAIIEMY AKTY
U TaKUM 00pa30M CTaTh WICHOM
CrenuaabHOTO COI03a;

(b) MexayHnapoiHOe OF0pO, TTOTYIUB
COOOIIIEHUE O TPUCOSAMHEHUN TAKOH CTPaHBbI
K HACTOSIIEMY AKTY, HE3aMeITUTEITHHO
HanpasJigeT AIMUHHUCTpALMK 3TOH CTpaHbl B

2. Amendments to the Articles referred to in
paragraph (1) shall be adopted by the
Assembly. Adoption shall require three
fourths of the votes cast, provided that any
amendment to Article 10, and to the present
paragraph, shall require four fifths of the
votes cast.

3. Any amendments to the Articles referred to
in paragraph (1) shall enter into force one
month after written notifications of
acceptance, affected in accordance with their
respective constitutional processes, have been
received by the Director General from three
fourths of the country's members of the
Assembly at the time it adopted the
amendment. Any amendment to the said
Articles thus accepted shall bind all the
countries which are members of the
Assembly at the time the amendment enters
into force, or which become members thereof
at a subsequent date.

Article 14 - Ratification and Accession.
Entry into Force. Accession to Earlier
Acts.

1. Any country of the Special Union which
has signed this Act may ratify it, and, if it has
not signed it, may accede to it.

2.

(a) Any country outside the Special Union
which is party to the Paris Convention for the
Protection of Industrial Property may accede
to this Act and thereby become a member of
the Special Union.

(b) As soon as the International Bureau is
informed that such a country has acceded to
this Act, it shall address to the Office of that
country, in accordance with Article 3, a
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COOTBETCTBHUH CO CTaThel 3 BCe MaTepualbl O
3HaKax, KOTOPbIE B 3TO BPEMSI MOJIb3YIOTCS
MEKIYHApOIHON OXpaHOM;

(c) mpeacTaBiIeHUE ITUX MaTEPUATIOB
obecreynBaeT camo 1o cede MPUMEHEHUE K
yKa3aHHbIM 3HAKaM Ha TEPPUTOPUU JaHHOU
CTpaHbl BCEX MPEABIAYIIUX MTOJO0KEHUN 1
orpezesnsieT Hauano TOAUYHOTO CpoKa, B
TE€YEHHE KOTOPOT0 3aUHTEPECOBaHHAS
AJIMUHHUCTpAIUs MOXKET ClIeNaTh 3asBICHUE,
IIPEAYCMOTPEHHOE CTAaThen 5;

(d) onnako, Takas cTpaHa, IPUCOEAUHSACH K
HACTOALEMY AKTY, MOXET 3asBUTh, 4TO, 3a
UCKJIIOUEHUEM TE€X MEKIYHAPOIHBIX 3HAKOB,
KOTOpBIE pPaHee CTaJIM B 9TOU CTpaHe
IIPEAMETOM €lle ACHUCTBYIOLIEH UICHTUYHON
HAIMOHAJILHOW PETUCTPALIMH U KOTOPBIE
OyayT HEMEIJICHHO MPU3HAHBI 110
TpeOOBAHUIO 3aMHTEPECOBAHHBIX JIMIL,
HAcTOSIMUN AKT OyJIeT MPUMEHSATHCS JUILb B
OTHOILICHHH YK€ 3apETUCTPUPOBAHHBIX
3HAKOB HaYMHas C JaThl, KOTJa 3TO
IIPUCOEIMHEHNUE BCTYTIACT B CUILY;

€) TaKoe 3asBIICHUE OCBOOOKIAET
MexnyHapoaHoe OF0po OT HEOOXOIUMOCTH
HANPaBJISATh TE MaTEPUAIIBI, O KOTOPBIX
YIOMHHAJIOCH BhITIe. MexXTyHapoaHOe 010po
HaIpaBJsIeT MaTePHAIIBI TOJIBKO MO TEM
3HaKaM, B OTHOIIICHUU KOTOPBIX OHO
MOJTy4YaeT B TCUYCHHE TO/1a C MOMEHTA
MPUCOCTUHCHUST HOBOI CTPaHBI MTPOCHOY €
HEOOXOUMBIMHU TIOSICHEHUSIMU O IPUMEHECHUN
HCKJTFOUCHUSI, TPELyCMOTPEHHOTO
noAnyHKToMm (d);

(f) MexayHnapomHoe O10po HE HampaBIIseT
MarepHuaibl TEM CTpaHaMm, KOTOpHIE,
MPUCOEANHSSACH K HACTOAIEMY AKTY, 3asBAT
00 HCIIOJIb30BaHUH MIPABA,
MIPEAYCMOTPEHHOTO CTaThel 3-bis. DTr
CTpaHbl MOTYT, KpPOME TOT'0, OJITHOBPEMEHHO
3asBUTD, YTO HACTOSIUN AKT OyaeT
MPUMEHSITHCS JTUIIH K 3HAKaM, KOTOPbIE OYAyT
3aperucTpUPOBAHBI MTOCIIE AAThI BCTYIUICHUS B
CUJTY NIPUCOEIMHEHUS; 3TO OTPAaHUUYECHUE,
OJIHAaKO, HE OTHOCUTCS K MEXTyHAPOIHBIM
3HaKaM, KOTOpPbIE SIBUJIUCH MPEIMETOM
MPEIECTBYIOIIEN UICHTUYHON
HallMOHAJIbHOM PErUCTPALMU B 3TOU CTpaHE U

collective notification of the marks which, at
that time, enjoy international protection.

(c) Such notification shall, of itself, ensure to
the said marks the benefits of the foregoing
provisions in the territory of the said country,
and shall mark the commencement of the
period of one year during which the Office
concerned may make the declaration provided
for in Article 5.

(d) However, any such country may, in
acceding to this Act, declare that, except in
the case of international marks which have
already been the subject in that country of an
earlier identical national registration still in
force, and which shall be immediately
recognized upon the request of the interested
parties, application of this Act shall be limited
to marks registered from the date on which its
accession enters into force.

e) Such declaration shall dispense the
International Bureau from making the
collective notification referred to above. The
International Bureau shall notify only those
marks, in respect of which it receives, within
a period of one year from the accession of the
new country, a request, with the necessary
particulars, to take advantage of the exception
provided for in subparagraph (d).

(f) The International Bureau shall not make
the collective notification to such countries as
declare, in acceding to this Act, that they are
availing themselves of the right provided for
in Article 3bis. The said countries may also
declare at the same time that the application
of this Act shall be limited to marks
registered from the day on which their
accessions enter into force; however, such
limitation shall not affect international marks
which have already been the subject of an
earlier identical national registration in those
countries, and which could give rise to
requests for extension of protection made and
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KOTOpbIE MOTYT CTaTh OCHOBAaHUEM JJIsi
3as1BOK O MPEIOCTaBICHUU OXPaHbI,
COCTaBJICHHBIX U OTIPABICHHBIX B
COOTBETCTBHUH CO CTaThsiMu 3-ter u 8 (2) (¢);

(g) peructparus 3HaKOB, KOTOPbIE OBUTH
MPEIMETOM YBEIOMIICHUH,
MIPEeIyCMOTPEHHBIX TUM IIYHKTOM, OyaeT
paccMaTpuBaThCs Kak 3aMEHSIOIIast
PEruCTpalnio, OCYIIECTBISIEMYIO
HEMOCPEICTBEHHO B HOBOM
JIOTOBAPUBAIOIICHCS CTpaHEe 10 1aThl
BCTYIUUICHUS B CUJTY €€ MPUCOCANHEHUS.

3. ParndukanmonHble TPaMOTHI U aKThI O
MNPpUCOCAUHCHNU CAAIOTCA Ha XPaHCHHUC
I'enepansHOMY qUpEKTODY.

4,

(a) B oTHOIIEHNY TATH CTpaH, KOTOPHIC
MEpBbBIMU CAaJIU CBOU paTI/I(l)I/IKaI_[I/IOHHBIC
IPaMOTBI WJIH aKThI O IPUCOCTUHECHHUH,
HACTOALIMN AKT BCTYINAaeT B CHIIy Y€pe3 TpU
MecsiIia ocje CAaYM MATOTO U3 ATHX
JTIOKYMEHTOB;

(b) B oTHOIIEHNH 000 IPYTOil CTpaHBI
HACTOSIIIIMI AKT BCTYIIA€T B CUJIY Yepe3 TPU
Mecs1a M0Cie JaThl yBEIOMIICHHUS
['enepanbHBIM TUPEKTOPOM O €€
paTuUKAIUU WK TPUCOSAUHEHUH, €CITH
TOJIKO B paTHU(PHUKAIIMOHHOIN rpamMoTe WK
aKTe O MPUCOSANHECHUH He OblUIa yKa3zaHa
Oosee mo3aHss Aata. B mocnenneM ciydae
HACTOSIIUN AKT BCTYIA€T B CUITY B
OTHOIIIEHUH 3TOM CTPaHbI C YKa3aHHOU €10
JIaThI.

5. Patudukanus uim npucoesuHeHne
aBTOMAaTHUYECKH BIIEKYT 32 COOON MPUHATHE
BCEX YCIIOBUU U IIOJyYEHUE BCEX
IIPEUMYLIECTB, YCTAHABINBAEMBIX
HACTOAIUM AKTOM.

6. [Tocne BCTymiieHHs B CHILY HACTOSIIIETO
AKTa cTpaHa MOXET MPUCOSTUHUTHCS K
Hunuxomy Akty ot 15 utonst 1957 r. Tonbko
MIPU YCIIOBUU paTU(UKAIIMN HACTOSIIIETO
AKTa WM IPUCOEANHEHUS K HEMY.
[Ipucoenunenue k Aktam, IpeAIIeCTBYIOMINM
Hunukomy AkTy, HE TOMyCKaeTCs, 1aKe eCIu

notified in accordance with Articles 3ter and

8(2)(c).

(g) Registrations of marks which have been
the subject of one of the notifications
provided for in this paragraph shall be
regarded as replacing registrations affected
direct in the new contracting country before
the date of entry into force of its accession.

3. Instruments of ratification and accession
shall be deposited with the Director General.

4,

(a) With respect to the first five countries
which have deposited their instruments of
ratification or accession, this Act shall enter
into force three months after the deposit of
the fifth such instrument.

(b) With respect to any other country, this Act
shall enter into force three months after the
date on which its ratification or accession has
been notified by the Director General, unless
a subsequent date has been indicated in the
instrument of ratification or accession. In the
latter case, this Act shall enter into force with
respect to that country on the date thus
indicated.

5. Ratification or accession shall
automatically entail acceptance of all the
clauses and admission to all the advantages of
this Act.

6. After the entry into force of this Act, a
country may accede to the Nice Act of June
15, 1957, only in conjunction with ratification
of, or accession to, this Act. Accession to
Acts earlier than the Nice Act shall not be
permitted, not even in conjunction with
ratification of, or accession to, this Act.
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OCYILECTBIISIETCS paTU(UKALUSA HACTOSIILETO
AKTa UM IPUCOEIMHEHUE K HEMY.

7. K Hactosiiemy CornameHuto
MPUMEHSIOTCSA MOJ0KEHUA CTaThu 24
ITapuKCKOM KOHBEHIIMU 110 OXpaHe
IPOMBIIIICHHON COOCTBEHHOCTH.

Cratbs 15. - JleHOHcauus

1. Hacrosimee Cornamienue neincTByer 6e3
OTpaHUYEHUS CPOKa.

2. JIrobas cTpaHa MOXKET ICHOHCHPOBATH
HACTOSIIINN AKT IyTEM yBEIOMJICHUS,
HarpaBJeHHOTO [ 'eHepaTbHOMY TUPEKTOPY.
Taxast JeHOHCAINY SIBIISIETCS TAKKe
JIEHOHCAIMeN BCeX MPEIIECTBYIOMUX AKTOB
U pacIpoCTpaHsieTcs TOJbKO Ha CTPaHy,
KOTOpas ee clieana, B TO BpeMs Kak B
OTHOIIEHUHU OCTaJIbHBIX cTpaH CrenuaibHOTro
coto3a CornamieHue ocTaeTcs B CUJie U
MOJJIC)KUT BHITIOJTHEHHUIO.

3. JleHOHCaus BCTyNaeT B CHIIY YEPE3 roj,
cuuTad COo JHA IMOJTYyYCHHUA YBECAOMIICHUS
['enepanbHBIM TUPEKTOPOM.

4. ITpeaycMOTpEeHHOE HACTOSAILECH CTaThen
MPaBO JCHOHCAIIUU HE MOXKET OBITh
KCIOJIb30BAHO HUKAKOM CTPaHOM 10
HUCTCUCHHUA IIATH JICT, CHUTad C AaThl, HA
KOTOpYIO OHa cTaya uwieHoM CrenuanbHoro
coro3a.

5. MexyHapoaHbIe 3HAKU, KOTOPBIE ObLTH
3apETUCTPUPOBAHBI J0 JAThl BCTYIICHUS B
CUJIY IEHOHCAIIMU U 110 KOTOPBIM HE
MTOCTYTIHJI OTKa3 B TEUCHUE T0J1a,
MPEAYCMOTPEHHOTO B CTaThe 5, MPOJA0HKAIOT
MOJT30BaThCS B TEUCHHUE BCETO CPOKA
MEXKIYHAPOAHOU OXPaHbI TAKOH K€ OXPAHOU,
Kak ecjiv Obl OHM ObUTH HETIOCPEICTBEHHO
3as1BJICHBI B CTPaHE, OCYIIECTBISAIONIEH
JICHOHCAIIHIO.

Crarba 16 - IlpumeHnenue
NpeAecTBYINX AKTOB

1.

7. The provisions of Article 24 of the Paris
Convention for the Protection of Industrial
Property shall apply to this Agreement.

Article 15 - Denunciation

1. This Agreement shall remain in force
without limitation as to time.

2. Any country may denounce this Act by
notification addressed to the Director
General. Such denunciation shall constitute
also denunciation of all earlier Acts and shall
affect only the country making it, the
Agreement remaining in full force and effect
as regards the other countries of the Special
Union.

3. Denunciation shall take effect one year
after the day on which the Director General
has received the notification.

4. The right of denunciation provided for by
this Article shall not be exercised by any
country before the expiration of five years
from the date upon which it becomes a
member of the Special Union.

5. International marks registered up to the
date on which denunciation becomes
effective, and not refused within the period of
one year provided for in Article 5, shall
continue, throughout the period of
international protection, to enjoy the same
protection as if they had been filed direct in
the denouncing country.

Article 16 - Application of Earlier Acts
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(a) Hacrosimuii AKT 3aMeHsIeT B OTHOIIICHHSIX
Mexay crpaHamu CrenuaibHOIo Co3a,
KOTOpbIE paTU()ULIUPOBAIIN €0 WIH
MPUCOCTUHSIIUCH K HEMY, HAUMHasl CO THS, Ha
KOTOPBIN OH BCTYMAET JUIsl HUX B CUITY,
Manpunckoe cornamenue 1891 r. co Bcemu
€ro pelakLusiIMU, PEIIIEeCTBYIOIMMHU
HacToALEMY AKTY;

(b) ogHako, IS KaXKI0M CTPaHbI
CrnenmaibHOTO COI03a, KOTOpast
paTudUIMpoBaIa HACTOSIIUNA AKT WIH
MIPUCOCTMHIIIACH K HEMY, B €€
B3aMMOOTHOIICHHSX CO CTPaHAMHU, KOTOPBIC
He paTUGUIIUPOBATHN HACTOAIIUNA AKT WIIA HE
MPUCOSANHIIIUCEH K HEMY, OCTAIOTCS
JEHCTBYIOIIMMH TPEIBITYIIHE PEAAKIINH,
KOTOpBIC paHee He ObUTH ICHOHCUPOBAHBI HAa
ocHoBaHuu cTaThl 12 (4) Huniikoro Axra ot
15 utons 1957 1.

2. Ctpansl, He Bxoadiue B CrienuanbHbIi
COI03, KOTOPBIEC CTAHOBATCS CTOPOHAMHU
HacTosero AKTa, MPUMEHSIOT €ro K
MEXIyHAPOIHBIM PETUCTPALIHSM,
OCYLIECTBJISIEMBIM Yepe3 MOCPEACTBO
HAIIMOHAJIbHON AJIMHUHUCTpAIlUU B
MesxayHapoaHOM O10po JIF000 cTpaHoK
CrenmaabHOT0 COBX03a, HE SBIISIOIICHCS
CTOPOHOM HacTOAIIETr0 AKTa, €CJIA TOJIBKO
9TH PETUCTPAIIMU OTBEYAIOT MO OTHOIICHHIO K
YKa3aHHBIM CTpaHaM YCJIOBUSIM,
YCTaHaBJIMBAEMbIM HacTOAIMM AKTOM. UTO
KacaeTcsi MeX/yHapOIHbIX PETUCTpaLIUi,
OCYIIECTBISIEMBIX TOCPEACTBOM
HallMOHATBHON AJIMUHUCTpPALIU B
MexayHapoaHoM OrOpO YKa3aHHBIMU
CTpaHaMH, KOTOpPbIE HE BXOJST B
CrenmaiabHBINA COI03, HO CTAHOBSITCS
CTOpPOHAMU HACTOSIIEr0 AKTa, TO OHU
COIJIAIIAFOTCS C TEM, YTO Ha3BaHHAs BEIIIE
ctpana CrenuanbHOTO COK03a MOXKET
MoTpeOOBaTh BBHITOTHEHUS YCIOBUH,
MPEANUCHIBAEMBIX CAMBIM MOCIIETHUM AKTOM,
B KOTOPOM OHa y4acTBYeT.

Crartbs 17 - [loanucanue, si3bIKH,
(pyHxuum nenozurapus

1.

(a) This Act shall, as regards the relations
between the countries of the Special Union by
which it has been ratified or acceded to,
replace, as from the day on which it enters
into force with respect to them, the Madrid
Agreement of 1891, in its texts earlier than
this Act.

(b) However, any country of the Special
Union which has ratified or acceded to this
Act shall remain bound by the earlier texts
which it has not previously denounced by
virtue of Article 12(4) of the Nice Act of June
15, 1957, as regards its relations with
countries which have not ratified or acceded
to this Act.

2. Countries outside the Special Union which
become party to this Act shall apply it to
international registrations effected at the
International Bureau through the intermediary
of the national Office of any country of the
Special Union not party to this Act, provided
that such registrations satisfy, with respect to
the said countries, the requirements of this
Act. With regard to international registrations
affected at the International Bureau through
the intermediary of the national Offices of the
said countries outside the Special Union
which become party to this Act, such
countries recognize that the aforesaid country
of the Special Union may demand compliance
with the requirements of the most recent Act
to which it is party.

Article 17 - Signature, Languages,
Depositary Functions

1.
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(a) Hacrosmuii AKT MOMUACHIBAETCS B OJHOM
SK3EMILIAPE Ha (PPAHITY3CKOM SI3BIKE U
cnaetcst Ha xpaHeHue [IpaBuTenscTBY
IIsermu;

(b) odunmanbHBIE TEKCTHI BEIPA0ATHIBAIOTCS
['eHepaIbHBIM JTUPEKTOPOM ITOCIIC
KOHCYJIbTAIlUH C 3aHHTEPECOBAHHBIMHU
MIPABUTEIILCTBAMH Ha JIPYTHX S3BIKAX,
KOTOpBIEe onpeaenut Accambrest.

2. Hacrosmuii AKT OTKPBIT AJIsI OITUCAHUS
B Ctokronbsme 110 13 ssaBaps 1968 r.

3. 'eHepanbHBIN AUPEKTOP HAIIPABIISAET JIBE
KOIIMH ITOJIUCAHHOTO TEKCTA HACTOSLIETO
AxTa, TOJDKHBIM 00pa3oM 3aBEpPEHHbBIE
IIpaBurenscrBoM llIBenuu, npaBUTEILCTBAM
Bcex cTpad CnenuaibHOro Cor3a H 1o
3aIrpocy MPaBUTENIBCTBY JI000H IpyToii
CTpPaHBI.

4. I'eHepaJIbHBIN AUPEKTOP 3aAPETUCTPUPYET
Hacrosiuuit Akt B Cekperapuare
Opranmszanun O0beaHEeHHBIX Harui.

5. 'eHepanbHbIA TUPEKTOP YBEAOMIISIET
IIPaBUTENBCTBA BceX cTpaH CHenuanbHOro
COI03a O MOJANUCAHUSX, C/Jaue HAa XpaHEHHE
paTu(UKaIMOHHBIX TPAMOT U aKTOB O
MPUCOEANHEHUH U O 3asIBICHUSX,
COACPIKAIINXCA B 9TUX JOKYMCHTAX, O
BCTYIUIEHUHU B CHITY JIFOOBIX TIOJIOKEHUIN
HACTOALIICTO AKTa, YBCAOMIICHUAX O
JICHOHCAIIMHU U YBEIOMJICHUSX,
HaIpaBJICHHLIX B COOTBETCTBUU CO CTATbAMU
3-bis, 9-quater, 13, 14 (7) u 15 (2).

Crartba 18. - [lepexoaHblie m0J0KeHUs

1. JIo BCTyIieHUs B TOJHKHOCTD TIEPBOTO
['enepanbHOrO TUPEKTOPA CCHUIKHU B
HacroseM AkTe Ha MexayHapoaHoe 010po
Opranuzanuu wim Ha ['eHepanbHOro
JIUPEKTOpa CYUTAIOTCS cchulkamu Ha bropo
Coro3a, yupexaennoro [Tapuxckoit
KOHBEHIIMEHN 110 OXPaHE MPOMBIIIJIEHHON
COOCTBEHHOCTH, WJIH Ha ero J{upekTopa
COOTBETCTBEHHO.

2. Crpanbl CrienMaJIbHOTO CO03a, KOTOPBIE HE
patuduIupoBaId HACTOSIIINI AKT WIIH HE

(a) This Act shall be signed in a single copy
in the French language and shall be deposited
with the Government of Sweden.

(b) Official texts shall be established by the
Director General, after consultation with the
interested Governments, in such other
languages as the Assembly may designate.

2. This Act shall remain open for signature at
Stockholm until January 13, 1968.

3. The Director General shall transmit two
copies, certified by the Government of
Sweden, of the signed text of this Act to the
Governments of all countries of the Special
Union and, on request, to the Government of
any other country.

4. The Director General shall register this Act
with the Secretariat of the United Nations.

5. The Director General shall notify the
Governments of all countries of the Special
Union of signatures, deposits of instruments
of ratification or accession and any
declarations included in such instruments,
entry into force of any provisions of this Act,
notifications of denunciation, and
notifications pursuant to Articles 3bis,
Oquater, 13, 14(7), and 15(2).

Article 18 - Transitional Provisions

1. Until the first Director General assumes
office, references in this Act to the
International Bureau of the Organization or to
the Director General shall be construed as
references to the Bureau of the Union
established by the Paris Convention for the
Protection of Industrial Property or its
Director, respectively.

2. Countries of the Special Union not having
ratified or acceded to this Act may, until five
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MIPUCOCTUHIIIUCH K HEMY, MOTYT B TEUCHHUE
TISTH JIET TIOCTIE BCTYIUICHHSI B CHITY
Konseniuu, yupexaaronieii Opranuzanuio,
IIOJIB30BATHCS, €CIIM OHHU 3TOT0 MOXKEJIAOT,
MpaBaMu, MPEJOCTABIIEMbIMU CTaThsiIMU C 10
o 13 HacTosero AKTa, Kak eclii Obl OHU
OBUIH CBSI3aHBI YTUMH CTaThIMH. JIro0as
CTpaHa, >KeJIaroIas MoJIb30BaThCs TAKUMHU
MpaBaMH, HAIMIPABJISET C ATOU LEITBIO
['enepanbHOMY IMPEKTOPY MHUCHMEHHOE
YBEJIOMJICHHE, KOTOPOE BCTYIIAET B JICHCTBHE
C JIaThI ero monydeHus. Takue cTpaHbl
CUUTAIOTCA YieHaMu AccamMOien 1o
HCTEUYEHUS YKa3aHHOTO CPOKA.

years after the entry into force of the
Convention establishing the Organization,
exercise, if they so desire, the rights provided
for under Articles 10 to 13 of this Act as if
they were bound by those Articles. Any
country desiring to exercise such rights shall
give written notification to that effect to the
Director General; such notification shall be
effective from the date of its receipt. Such
countries shall be deemed to be members of
the Assembly until the expiration of the staid
period.
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